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BRT7ILAZTFERZED LS TEEN
— T OB —

FH RS
[F—U—FR] W7V A=T5E, W7 VA=TGE, HIKEEES:, evidentiality

1. B\ETILA =T FEO IS

BIEOT VA =T IREZ, TAy7T, TEARLM DYy, £ T2, bz
WHHENTNEO/NETH D, L, HROT VA =TIXZ ORI Z R IT D
A B, WEITHPHEE CIRT b D, T NI TERHBOKETHS T,
BUEDBER T /v A =T GEibE OIS T DAERE R D T LI TE .,

AART « <2 bY (Mesrop Mastoc, ¢.362-440) IZL > TT NV A=T
LEFEDAWES - DIFHMAYEATE E B2 b TWND, ZO L& iy L
A =7 % (Classical Armenian, grabar "written language") 73E Z\Zb 7=V 4G
WISCGEE L LCRERRL TE 223, 19 T > TYHRFO RRFEZ S LIT L8
KRG8 (aSxarhabar "worldly language") 73T #EEICDO 2 BIGHRE L L TR S
%, TOBMRGEIIIZHEOIGENFET D, a— A RTEWT 77 v NAFF

R LT HHRT VA =T 55 (Eastern Armenian, arevelahayeren) | i TIVA =
THMEOARGBETHY, JVTT, TEARL Dx, 47 VFTHEEEN
Wb, —F, TTFRITHENLIRLEET VA =T GE (Western Armeman,
arewmtahayeréen) 1%, b=, U7, LX) CEQEDMIEES T TR, B
K, HREHICHER LT VA =7 EOR TEDILTND T,

Kﬁf , BT AV A=TRERED LS SR EEAL TV L00, F

ﬁ?wf TEEWTIVA=TENED L IITERDDINTHONT, £D

imijH’JfF%ﬁ CHEALRRSERT D,

1.1. X=F
A2 w3 a MYV, YEOT LA =T ENFSE (FH) ILdbY T,
T30 FERET 6 FMOAMBDOT VA =T LFEEER LI, FUIa

*1  Dum-Tragu(002)IZ £ 2 &, HLFRENSLOBRICE > TR TIEHET VA =T iEiEH
DEIME AN & 5
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FICb b TN, BT VA =T EORER SCGEICB W T H H@o
F L LTHEZTND (cf Sanjian 1996, f#H 2001; AfAKDOHHE), A A1 7N
Bx DXFEEDEHICUTIAESTZNTOWTITERD DY, ROEPHF
V7 XFNEERET L THSTZOIFENR D - (A ELARTF LR,
XU T FRER, Ao AHTRNCELS, B LIERETFEA6T 5, (OFF
FuzaXUTUviED ov ERIUL T (CZET) <ow>THEid b, (D)XTF
OHEFNMEASABK ATV T XFER U TH 5,

TV A =T IE AR R TIE LD TRV A A FOEHKE L, HW
TINTCTHEXRY R RHEL o2, TIWAZTEEE TNV TEOXFIL, X
Uo7 F AR LU 2 S RM7E & S 2% 5 712038, SUCFRAWEDO i
ELTELS D LI, MEHEOXTFHRHRELFRT S &0 5 BHNEENY
Bl ole, TVA=ZT XFORANEE TH DL LIBZAONDARAQT XTI NTT
XEBAI- - E DN B DAY, Gamkrelidze(1989)1% T AU DWW THEEEHITH 5.
ZOEBHO—2L L THETLNDLON, FFIZX I UTEEICRIGEN ) X
FOYINHFEHNTNA =T FE/EE IV TETHET LS Z L T 5,

(Na TAA=TILFEXY 7 LFOXfIG
abgdezeotzilxckhjltémynsSocpjisvtrcwrpk
CRCPGILLEPLIPoul21IAT3LCN2M990UU S8 M O
ABTAEZH 0 I K A M N O II PX T Y X
=2 Y Q
KB : 7NV AT XFEE, 2B TAVA=T F, 345D FY 7 0F

b. 7V T () XFEF Y T LFDOHIG
abgdevzetiklmnjopzrstwipkiyqs cc 3cc¢xq3h
04109 br 10RO QUYILE Y P+NYYh GIPSEYXTU
ABTAEFZH®IKAMN OIl PXZTY ®X

= Q v
MLEBD TNV TUTFHRE, 2B JAVUT T, 3480 XU T

D W <

(Wb BTN T LFOHFINFE U &7 LFOZNIZE DD TEEIIEHS T
WDDMNSID, Tl &M CrFiE, e LTS TWE) 2T
LR XY T XFLE —HESEDLEDIE, ST HENMET DL LTFE2XY ¥
¥ XFICEDLETETESIL, ST HENX Y T RBICRWT VYT FIT,
TNT7 57Xy NOIEFNZEBWT, BFITEBMT D% L >Tns, *Hhd 25
TNV TEEICRW 2 L Q OFFNL, @MYRI AT XFETRED L, &
AUTFES SHEENR & 5 CFOEM & Bfliz —H g5 TRE LTS, —7,
TIA =T LFXZENEEIN R0 B D FEH TN TS, (DaTHRHHI
5 R, MIGHENH HLFE, MR Y 7 CFOPEFINEIZHE > T\ D
HLOD, Y OLFIZHONWTE, ZAPTXFEOLIITEMTE L TEEDT
BHIZHEMT 5D TiEe<, ¥ ¥y LFICHEDLE TH R LFORISHEY X
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WTNWD, ZDIH, L OT VAT FE, BEEMERX) o705 s
—EH LN, ZOXIBRTNVA=T LFOHFITIEICEEE LT, Gamkrelidze
(198NIFZEK D L H IR TWD « £V 7 CEHF oS- IcmFTE Lz G
JEENIRN) XFEEBVIED 2 Lz, XFONFRL XY 7 B L)
STDIE, THWA=TOMRAEZHTZHOOLOTHY, ZHITITAELOFY
A NFOUL E XV 7 b & DIRFRERARE L D LT 5, BIFORHEAN - B
B BERNHoT-EEZ BN D,

FEO(GEEXESE) LOFE GELSE 2EtE EbIcT L T <o, 5
FEONHEEOE ThDH, TIWVA=TEEICIEBWTY, 11 HiLENGEL 53
DOFEFH CEEDRBENLBIZ LDz, LML, IEROKRRENSEETNZBNRT
NA=TEEE, WHFEORELEOTNEGFE LI E, SRMNELEEZMK L
720, OLOOXTFRNEYICHHENTY, RUENAZDOLFTEEE
SNV T HrEELS XKD L, 220, BIREDE L U &2 BT I ks
L EEZEMIC, YEZ NEMEROT VA =7 LFETEZBEOSER
FEh Sz (1922 4£& 1940 4E), ZOEEESHEICL - T, 7Tx=74H
EOLGETHLIHET VA =T RETIE, XFEHFEOMITH > - M7 xS EfR
FEMEENTZ, Lo, TO—FT, BT LA =T FEIBRES R BEHN
EEEEZHE DT TWDZ, 2 OB GEOMICET EOZERN A
CAHREREIRoT2T,

(2) I5HEHYIEEE & BT EEik
EHERIEEE  BrEEE

(79) ()
[hajeren] hayerén hayeren "Armenian language"
Surgbpln Sugbpbt
[tshavok!] c‘awok’ c‘avok’ "unfortunately"
guirop gusnp
[aramjan] Aramean Aramyan "Aramian"<family name>
[hujs] yoys huys "hope"
JITJU 4 n LJll
[jot"(9)] eot‘o yot* "seven"
ko[t gt

* FlzE, ¥V UTIFE AOEMmIE 1, +FEBO (23 10, KD K@)» 20, 19 FE
D P(p)23 100, KD (c)7A3 200, VT T XLFTH, a=l, i=10, k=20, =100, s=200 & 72> T
Wb, LML, THAA=TILFTH, a=1, =10, i=20, k=60, ¢&=100, m=200 TH Y, 28 F
B 1% 1,000, K< s1%2,000 THDH, ¥V 7 XFTIE(R)=80 T, 7 /LA =7 ILF Tl p=800
72T, —HOCFHIELMA XY 27 SCFD 10 fFI272 D X OB LT=0hd Livzewy,

*3 T VA =T REOIEEEYCERE, WRERNTORETH Y, WE (HY#ER) 4
THEINTWVDHET VA =T B TIHMERMIEEERMEDIL S,
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[jug] iwt yut "oil"
ben Jreiy

R 72 IHIEE L & SEREOF EEEICIE, SREFMICEBRE VRN RS
b (cf. FEH 2008), ¥rEEEZ, XFEERLEOMMLEZREM LD, H
EEENERT S (BB BRMNREREE MM LT LES T2, fl 2,
BRI ENRET D EV]TEAIN, £08%46, BROEFETIE
m<ow>(=<uw>)D £ E TRFLT 2D, WEINTEFETITEBREOFICAELYE
T Yy<vICHZEZRIT UL B0,

Il

Gy — [vi/_V cf. Connolly(1970)
"owl"  pnc /bu/ [bu] — /buer/ [bover]  (-er : FHEIE)
(IR) <buer> prekp
CHT) <bver> pufbps
"language" jkyn. /lezu/ [lezu] — /lezuaban/ [lezvaban] "linguist"
(IR) <lezuaban> ;kgneupuwh
(B1) <lezvaban> jbgyfumpuh

S0, HEBRRIBEHRUERT, HEBEEFFNREELE25", ¥
LZRREOEHF A EICEXTTOIHL, MFCHNTE, SHRIEIICRES
DEALEALAE, REOETIXA HERTH - L 2HRT 52 LR TE 5,

1.2. BF-8H

TR =T EEITEIKGEICE L, N L7z —IREARENTWDD, o TiE
AT VFRERO—DFEEEbTWe, a—%207 - MY THURICEIT S
EWEEOH T, 7VA=TFEIL, 47V REEET TR, Fa L7 RE50E
RaA—HYARSFELEML CTETRBY, KEOERMEHZEHEICHEL R S5E
W EBEYW T2 THAH Z L IIRFIHB TE D, F75 - EHR il O HUIRN 722 R
e LT, #Hlx, LFRzETFons,

(4) a. FEEAD r ZWET D cf. Ajello(1997)
erang "colour" < I~V T FE rang
aroyr "brass" <F I~V T EE 1oy "copper"

b FHEH (FHiH) T HEE/RATFAS R
—IRERIZHEAT S (T THERLEINAR)
grel [gorel]  "to write"
bzskut‘yun [bazafkuttjun] "medicine"

*4  fbuer/ [bover] TIE, FFA SNV T HHfg*[bv-1% BT 57202, CFTIERTLS
NROVEBFRIBIFASNTND, ZORTIE, FEELELERNERLTH D,
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spasel [aspasel]”  "to wait"
c. 77y MIKKEEHICEN IND

NS ORMIT SV aFE SO THEELLY, a .l bixT V¥ A #EiEOILA K
BE LTHAREORHKZH LA LB EAVWICHEHEND LD TH D,

a— G REEE OIS L LTI, SISO - S OFIEE 5
FTAHZEMTESL, a—h P AROIIIVITIET, WAL - kEEICAF -

R - EEAROFENH L), KT NVA=TECLRECRNG S, Zh
HOFILT CTICHIALFE DI RICFERRE DRSNS B D, TV A =T FEILE R
KL TWAHIEITTHH- T, SEHEMICE > THEBEICAE LD TRV E T
HRGHAEEE N, RRFICEMTZENRHREINTZE VI H BB ETE 2N
(cf. Ajello 1997, Vaux 1998), F7=, Z NV TREOEFMELA T IIa— I 2%
WHRFE ORHE (ejective, I LE) THHMN, T NVA=TREICHRIZFEDHE
FREREE TS E0H D (cf Comrie 1981, Dum-Tragut 2009, Kozintseva
1995), 7272 L, ZhiZ>W\ T Gamkrelidze & Ivanov(1984)23 k45 X 912,
FIFEHEEIC R P E A IET 2R R Y Th D70 b, HEOREITEH Cldk
SHEEFDO L~ B, )7, Fa /IRl T ROSEBICLAHEDR
REMEICBZIT 2 &, T VA =T RE TS - RSN AR E|HE (FR)
D "TERI LA LTV 5 S NBENLD,

(5) 24T « W D% (cf. Vaux 1998, Gamkrelidze & Ivanov 1984)

T D Th WTNA=TFE (AOVHIT VA =T 58
D Th Th T IVA =T FE
*D *Dh *T FIRKMHEE [FEREAICIV T

*T° *Dh) *T(h) (FNRREE 7 AL RL)
T WREYE, T EFEARKE, D:AFAE, T : =M E

W7 VAT EENEIT VA =T FE LR U SR 2 #EEF LTV D 0%t
L, 77 I T HEICH EDKWET N AT BN _HERN I/ >TWNWDH I LI

DNWTF 2 V7 GEED B BT 5 D3 L < A2y,

R - B EOERRPHEEAOBURT VA =T FETR > TS Z &I
WHHEDOLTFAIZOREREE -5 LTS, ﬁxof REN & o TSRS - A%
BTN RN U2l T VA =TT, EES 2T XEN OFTOMEFEE
THEEL IeoT-, BT, BTV A=TEETIL, %@im SEOH T O
FHEICBWTESREF LRGN W Lz, FlzE, M7V A =T

5 T NVA=TEETIE, W, FEEORIEFEE LRV,
6 TNRA=TIEOMIFBEBRTESLL, [OXLIIHEIND, ZOHAL L=
TW5, cf Vaux(1998)

FEIL

1
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ERTNVA=TGE BaRTLFN, MTNAVA=TETIIAFTHREIN
6(I@Tmbt%%i/@ﬁzﬁ,ﬁﬁﬁh
(6) .
I WT VA =T 5k
o " ® A
7o
ek I
g tsh
I I T IVA =T 56
<kan> <gan> <k‘an>
() [kan] ~.___.- [gan] +* [khan]
(78) [gan] -~~~ - [k"an] = [khan]
"there are" "they come" "than"

ZOREOWERIT, TAA=TR (BR) OAFOT T UL FLRLICL LD
ﬁ%%%é:&ﬁf%éoﬁﬂ%&?»%:?k@%m,Hmkmb%%%
zE) B, 77 U XFTld-ian R°-yan L KiLS b, £< 1%, HA(first name)?s Z

FBREMABRDLI ST TERZLOTHD, BlxlL, Petrosyan X° Petros(s)ian 3:
77/1%%£éﬂé7w% 7% (BR) OREE, Petros &\ A IZHESN
THY, br o ZAERRIZEBVT Peter &9 £ 7005 Peterson & W 9 IENIRAE
T 50 LFHET 5, 2O Petros(s)ian & VN9 TV A =T ZOREIZIE, Bedros(s)ian
EWVIORIDT T U TFREN DD, THWA=T LFREEIFERLHEYT THD
DD, WSS CRL &7z Petros(s)ian [ZH T /LA =7 R T, HAEMEE
THL S 472 Bedros(s)ian (X757 /b A =7 %2 Toh %, [AERIZ, Hakobian/Hagopian,
Grigoryan/ Krikorian, Poghossian/Boghossian, Davtyan/Tavitian %£72°5 &, HPH D
TNA=ZT ROENEGHIRD Z LB TED,

*7 FER[Jan] DA, FEEE (H) TIEHE W pwi<yan> &L R LD DY, HIEEE
(yg) T ifﬁ‘l’riﬁ’]iﬁ Y -bwii<ean>% 5, 5‘6@(2)%%%

*8 Hakobian/Hagopian [%, "Jacob"lZAHY 2406, FBIEAD[IE, BGE CThITEb L7z
(W5 - [BHREE TR, T <y>TH S, [FL X 912 Hovhannisyan | "John"\ZFH4 9% 4

2B), FHIAO H AP L7z Akobian =° Agopian 5 DEFLH & 5, Grigoryan/Krikorian (%

"Gregory", Poghos/Boghos Id"Paul", Davtyan/Tavitian /Z"David"IZfH 4§ 54025
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1.3. W& - #iE

BROT VA =TFEIX, BREm CIEREIZBAERERFED R/, 1ZEALED
AV 0)@@%5:%%Eﬁf—er(ﬁg‘ﬁ'ﬁE%)/—ner(%ﬁ%’é/ﬁ% ZXoTHEKL, ALK
DISEEREN Z KT 2 2 L CEE O B B EERE-v-" I L > THAEMIZE
BNDZ ENENERET D, AFTSUEEAHERLTEY, BEFEEH LT
RoEm 235k <, TEhGREE (b)) +BhEG ) L3R HEns, £
72, LFICHR LTz = %55 5 (8)afimail OZ LI REN Q)b T H#EREE & L
TOHLHEET IR bbb, FTaL7 RSEEOEMICLIEELZBESED,

(8) a. sa, da, ma [ 241, Zi, HiL), ays, ayd, ayn [ 2D, ZD, &)@J £
b.-s GEFR, 1 AR, -d (FFF, 2 A®), -ni- GEFR, 3 AFR)

tuns "my house", tund "your house", tuna "his/her house"

FRIZA TN AR A T O BIEIE 2L 256, KTV A=TFETUTDO LD
IRAENBEIND, (TIVA =T LT OHET X, Hilbbschmann-Meillet jiﬁ’a?
AW, KfaRofigz s, €2 T, wri<tun>"house"lLW 7V A =T #&
[dun] &% S DD, RTALHE T VA =7 #E[tun] & [F U< tun &FE97,)

) WTNVA=T 3 BT NMNA=TEE bV agh
— AWPETA im tung im tuns benim evim
ZAWRETA ko tung k‘u tund senin evin
= AN®FETH  nral/ir tung anor/ir tuna onun evi

TIVA =T EET, im (T~ AHRAF D, k'oku X - A4 F D, nra/anor
FEABRAT O, LT, ir ITFEROERE) AL D, iiﬁﬁ%ﬁi <
bbDH, HTNVA=TEETIE, RAFOBKRELZMEGE, AeldEICEROEE
FBffn/-o ZHWDHORHETHS, —FH, AT NVA=TIETH, BHROER
HERHOWDIORHEEBETHD EENTWVWDED, FFICHFETIR) OIZitLl=X )
W2, A4 L RIS LT BERFEDM S ORI TH L™, MLagEThiR
A BT & R U APROPT A R R DB A T AT &, W7 VA =T FEO—
HREZ— T MV aiE L WATHITH 5,

¥ FETLAZTETIE, m<u>(=<ow>) & HEiL&N 3R, TV TEHRT D, Q)ESMR,
*10 skd@%ﬁi%ﬁwm MMT%é(%%T%bé%fibﬁﬁﬂéhéhlﬁ
e AR TR TRODFEICIEN, TF TRDDEEICIE-0 ML, 72720, #%EOE
BDREMHEY T, @ L TRE éhéie/\li, %aff\é‘zbba)mf%-n b, (H#FET
I, ®iZn[(en]TH-o7=,)

*11  Minassian(1980)i%, H7 /L XA =T FEIZEBWT, Afx’mwmbtﬁémwféfbék
BRTWD, TAA=TREILTENE. REORNSGEL “H” LTHTh, L05
ETHLZITHDHLEIIC, BBRICHEESNDITIVA=TF ofgﬁ 13 EEERYY Th D,
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E£72, HEEO mine FIHY T DAL (AHRAFBEIE 4G L
b D) IZONThH, HETIVA=TFETREROEZRN AL O D,

(10) 3 : im "mine", k‘ona "yours (sg.)", irena/nrana "his, hers, its"
cf. mera "ours", jera, "yours (pl.)", irenc‘a/nranc‘d "theirs"
78 : im(in)s "mine", k‘uk(in)d "yours (sg.)", ir(enin)a/anor(in)a "his, hers, its"

cf. mer(in)a "ours", jer(in)a, "yours (pl.)", irenc‘(in)d/anonc‘(in)a "theirs"

7V A=TRETI, A& FANEEOSES, W CAROFTAHEERZH
DM, WTNA=TEETIE, —HLUTCHER-n/-0 BERT 57, S5, #T
FMPER DD 2 L 2R LI WG, 17 VA =7 5 TIR(10)C E R E-ner
AT 2T TEOR, W7 AA =T TIIERMICEY T 200 L LTa
SHIDOTEA (#HEhE) Z W22 T LR bR0nolX, ITIZAS LB THDH (cf
Avetisyan 2008, Bardakjian & Vaux 1999, Gevorkian 2000, Sakayan 2007) ,

(11) P4 : iminners "(those of) mine", k‘ukinnerd "(those of) yours (sg.)",
iren(in)nera/anor(in)nerd "(those of) his, hers, its"
merinnerd "(those of) ours", jerinnera, "(those of) yours (pl.)",
irenc‘(in)ner a/anonc‘(in)nerd "(those of) theirs"
B : imonk® "(those of) mine", k‘ononk‘ "(those of) yours",

meronk*® "(those of) ours", jeronk* "(those of) yours"

Bardakjian & Vaux(1999)i%, = AFRZOWTH 7 /L A =7 §& & [AFE D irennera
"(those of) his, hers, its" & irencnera "(those of) theirs"% 257 T\ 573, R LU= A
FRC% srano/drano (%5 sranc‘o/dranc®s) (ZIIWEATAEMDEEH 5 Z & &R T
R, F£72, meronk’ & jeronk‘ X, TDEME L TEEFEOB LR
WZHDEMBIE LRI LTV 5, Sakayan(2007)i%, HT7 VA =T DHFET
I LN AHRELE LT, — AWEED meronk’ & " AFFRMEELD jeronk* D 7
AT, FALEN"(those that are) mine or ours (my/our folks)"& "(those that are)
yours (your folks - formal and plural)" & v 9 FRZ 1 L T %, Gevorkian(2000)/3;,
meronk® & jeronk‘ (ZDUNT, &% "my family or friends" & "your family or friends"
EWVWIHE Y —ODEWRNRDH D IR, F7- Avetisyan(2008) b 2% D FEIZ O
C"people (specially family) related to speaker or listener without them and without
mentioning related peoples names"% &K & fai L T\ 5, BBRZRNZ LT,
Z1%, meronk* 23— AFEEORAFANDIREL TWAHIZHEEDLT, ZDOR
B "y B8 T BTN B,

||

*12 7272 L, BT VA=T#E% W - 7= Bardakjian & Vaux(1999)i%, =FERTEZ LD B
KMz, AR —H LB H T 5, Sakayan(2007) TH ime 121X, AT /L A=
TEEL AU ims 23 “second option” & L CHIT 6TV 5,
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(12) Meronk® tans ¢‘en. "My family are not at home." (Gevorkian 2000)
ours home-DAT-DEF NEG-are.3PL

F72, ThHORIUZEN HHRERE-onk |E, Sat‘onk® "the Sat's family"?® X
INCARA TSN b AT &, BlESEARTHEEZIREIE L™,

(1) E(DIZBITDHRAET VA =T BEOERARCERE LS L, 7L A
=T RETCITAEN N OBECENPIESN THWDEDIZR L, T VA=TFET
%, WA IR EO—KER R SN, ML aghTd benimki "(that of) mine"
W EERE-ler 24T UL, BEOYEITE W% 717 benimkiler "(those of) mine"
HOENMHK END (cf Lewis 2000°) ZEa2EZ25HL, T NAVA=TFEDIE
DD, DD KD ITRAFAER & AFIAINT 2HEFHFOANRLE =BT H 2L &
HabE, KR EL ST XA AHIZH VI gEIzEy,

ANREERELE, LT LA = TREICRB W T, i s L CMNT L7-FSRE 2 iR
SF-TWEE DT, BlziE, UTFD LI IS AL TIBRKRIE & FEG LTV 7R
WEEERFF B3 H D (Jensen 1959)

(13) a. k*oyrd im "meine (im) Schwester (-d = da neben dir)"
b. zcarays k‘o "deinen (k‘o) Deinst (-s = hier)"

ZD%, T NA=TFEIZBWTABMEL LT ERN T 2 V7 55D T
%%énéibmﬁok@fi&wt%9#o~ﬁ,ﬁ?wx%7m(%ﬁ
W72 7 /L A =T 58) IZBWTC, ARMCEDL LT, EHROERENZERHWS
NHMNTHDLN, ThE, ZOHERRENERSC A TIERL, HioeEtta R
LTWAHMNHTHD, ﬁﬁb% MO RET TEwF ) &R UEREEZA L
Tky, "B rHikicRons [BEEEH] EREOLDOTH D,

Bz L > CERBRBE LA T ICE 72l & LTvh Vo SFEES
DL E (cf. Tomié 2004,2006) , 7 /L A =7 §E Tl & E L ai DI & L0
VEIRFENBIE I NS, FRICOWTHRT AENS, ETITHRAT VA =TG5
DA4FTHAOHEZ TR &2\, (1da iR IC L2 HAMtHTHL - &
bR Z A T (B&TE-) T, bITREFRORENENTEX 47 (u— a)
THD, (cliTRLFOB 22T 7=, CEl CTENERDIEEIX, /OEIZ
W, Ao ETLET,)

*13 cf. Zorc & Baghdasarian(1995) ; fifllZ & pap-onk* grandfathers side"%, [FIFOHEREE L
CI& Tigran-enk* "the Tlgmn Jamibh"E S B 5D, HlF-onk’ 1%, B4 FE/BERIA T or
"which" O EAEHEETY or-onk* IZH B D, Z D or-onk* I, ETII/X =TRETHHHS ?}’L
£z, "who" DAL LTHHWEND (T /LA =758 ov DBEEIEIL ovkier),
TV A =T FETIIMIC as-onk®  "these"D L 9 IR FE AT D Y @Tﬁﬁfﬂifﬁ%ﬁ%{ﬁ/%ﬁ/
BT 5 (HT VA =T FEORIGTEIL srank®) ,
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(14) a. "student"

HHE B
T4 usanol(a) usanot-ner(2)
J&H#  usanot-i / usanot-i(n) usanot-ner-i / usanot-ner-u(n)
5% usanot-i(n) usanot-ner-i(n) / usanol-ner-u(n)
%#%  usanot-i(n) / usanot(o) usanot-ner-i(n) / usanot-ner(s)
#f%  usanot-ic / usanot-g(n) | usanot-ner-ic‘ / usanot-ner-g(n)
H¥%  usanot-ov usanot-ner-ov
e —/— —/-

b. "house"

HH s | ROy | AR
T4 tun(o) 'tun™ | tn-er(e) / tun-er(o) ' tunk
JB#  tan / tan(a) : tan tn-er-i / tun-er-u(n) . tanc*
5K tan(o) ' tan tn-er-i(n) / tun-er-u(n) : tanc*
xH# tun(o) ' tun tn-er(a) / tun-er(o) ' tuns
EH&  t(a)n-ic* / tun-&(n) ! tand tn-er-ic‘ / tun-er-&(n) | tanc
H¥ tn-ov”/tun-ov | tamb tn-er-ov / tun-er-ov 1 tambk*
WLkg tn-um™ ) — ! tan tn-er-um / — ' tuns

c. <fRA4 7>

"I (NP4 ) "who" (BERIAFR) | "this" (Fa R4 5H)
FHE es ov sa / as
JBEK  im um / oru(n) sra / asor
¥ inj / inji um / oru(n) sran / asor
K& inj / zis™ um / (z)ov sa, sran / as
F  inj(a)n-ic* / injm-¢ um-ic‘ / orm-&(n) sran-ic* / ask-&
B¥  inj(a)n-ov / injm-ov | um-ov / or(m)-ov sran-ov / as-ov
LK% inj(a)n-um / — - - sran-um /—

FT, HITNAVA=TEEEET VA =T BEOLAF AT 2 AR 2 fHiE A
X, OIS 720y, G)ERIE, WA -ic'(-uc) TRMN-2 Th D, (iil)iH
A OBEIRIZB T D EK « 5T, T THTIEu ThD, 2&ThD,
KFENZ DWW TIIIRD L D 72BN H D BICBW T AL (a.0f]) X554
LR, FEANMAT b.OB]) XEKRERETHDIN, —F, BEIZBWTI,

*14  IEfEIZIE, town, 11EIB X OAREROMELZ SR,

*15 —EROHEEAMSTE, BXO, EEE CIRETORENEL L Tl 2b, EEET
I, 20L& e bREFIZRT I N2, of (4)b.

*16 W, [FT (EE)) LEORHE, tann KHWH N D,

*17 FETNVA=TERICEODIAFEEO 2137 /L A =7 55D (D) F ARk D 44 5% T
H 5, BEMMCATE ov DX (z)ov ICH BB DY, OEETIL z- 25 IBIE K TIiE2un,
F7o, BRRAFICH, SHETH D Z L EBRMITRT zays E WO TERDBH 5,

*18  RUETER 72445 T, ~(BH)+ mej "in" TR S5 : um mej,
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(HHGEOBEHIEA LFE UL, WThORBEOAF THL EHR LB TH L™,
7L, BT NAVA=TEET TAWME] &0 ) FREIXEER TiX e v, AW4 G
THLENDBAREOMETHHLAIE, EREREDLND, £, HFETIE, A
W72 T T < (FFERIFER specific @) EMIICE KT 556 HIFEN 54T
FREND LI T ->TETWD E Dum-Tragut(2009) 1 LF5HE L T\ 5, Z D
THTNVA=ZTEEEFR U TEEELFE UL O 72 NEEE] & BEISEME] DXL
WZIESWNWTWS EE2 57259 (cf Minassian 1980), —5, Samuelian(1989b),
Hagopian(2005), Dum-Tragut(2002)%: 1%, W7 /L A =73 (O HFE) TLHA
MOBEHEEGEN G CTERINAZENH DL EHEMLTND™,

FER OGN D o 0 n ITEMOIERFNCH KT 5B EERF TH D23, Hl
DILFETEDORE FN R D, TV A =T iECTIHEKSCER DML & E il %
PESY ZENRVDIZH LT, BT AA=TETIITRANARETHS (1%
), beAis, BT AV A =T EBICIEIAREEFA G H D, HTIE mo Z4FIC
BEL, HTHE mi 2873¢25 (WTFRbMSLZES LT ™ Lal,
FERZ EEDHEHITHN TR, RETHLINRENF R THLZ L aRT,

Jelfiiuic K 91T, BEERFOMIZ S TV A =T FEIL IV RS A
ZTCW5D,

(15) a. L& EsEw : -o/-n
b. BSTE & G ORE
c. LR & B Ak D AT 2R TR

WATNVA=TFETIHE, (—HOoRAFALZRE) B L GEIZFEEICR S,
(14)a.D L H IZHERFEC L > THAMICIHAT 2608, b.O X HIZHHEOD
R E S TREITNZEALT D2 LD HZDRITEDL BV, 2O DDA
CHERICEA LTV L EiElEA LIl T 5, 2720, K7L A=
THETIEGKE R, BRIIBREEEFAZTE L2V, 2<H—Thd
LIXE XV LiLRn,

TE ARG 3 D Lk & fe EFRIZ OV T, JIE T aveli(B)/aweli(F8) %, #%#H
I% amenic*(Ji)/aménen(V8) & fiE L TR S 4L 572, i BRkIE, BEEAEE amena-%

*19  (14)c.OfFERRAFNORMETE L R UREIZ L 5,

*20  HASZELOMBNG TIX, BAMIZ)»HDb LT, BIENGHKICR D,

1 EHLLHMT VAT EEOKGF mi 1 | IZHKT 5D, BUREED 1] X mek(H)/mek
(T9), HHMFETH mi PAFTACRE S NZEE, NEEFO LS REREELHS Z &b -
7= (Dum-Tragut 2002, Jensen 1959, Meillet 1913 "ein gewisser", Minassian 1976 "quelconque",
Schmitt 1981, & 2001) .,

*22 WRDOEAEL DA T~K Y | PNERTRIASNIZES, aveli (THMSND &
BNdhbd, bfhe L THEHAINEEAIT, amen/amen "every, all'DEKET ( (14H)%2 5
), TF_Toboky, Chkvb) #E%RT D,
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HWahHiELH Y, £z, BREEE-aguyn(H)/-agoyn(FNZ X2 IREEEZHT 5
HLOHLBHDHT, WTIICH X, good - better - best ® L D72 (FHFRH) AHLHI
137e<, EORTAVAUCHTHD,

(16) lav/law "good"
a. FLigstl  aveli lav (79 aweli law) "berter”
b. fiz E#% amenict lav ~ amenalav ~ lavaguyn "best"

(¥4 ameénén law ~ amenalaw ~ lawagoyn)

EOAHZHETT2AFOMBICHOE Z T THAL S, (bt Lo
HMEEDIE LD &, BRGEOEEIE DR T ENBERIC/R>TNDZ &R
RBINDIEA D, Filo, T IV A =T EOLAE R -um 13 HEE O P R4 500
FEMRAFAFEOLREIZICHR L, BRREFHZOWT, 7 VA =7 530 EE
OEBEKIEEZ, T LT, BT VA=THEIHEEREEZ, ThZhilbkd 5
HLDOTH D (cf. Samuelian 1989b, Hagopian 2005), 2 £V, BTN A =T FE
X, WHGE O ABENREN ThH o2 GER) =ik - ILAEL, B
HIfg - BER eIk 2 582 S8 72 (cf. Sargsyan 1985), BLRGEIZIE, (14)a.
WZHIR LT K 972, JBHE - GAIB 2 BRERE- IC X - TBART 2 & b MUY 72 &
A VAT, -u, -an, -va/-uan, -of FEOEEFEMHIMIC LD 2 A7, GEFHPORE %
O~ IZER D EA T, HMEENLEIEMNE TRBRA 24 703 H 5, £d
DR, AkROH & A FITHESTRITMA, (FRTHEFEICR V) bl
W72 A T TERENLTDHLOND 7L 720 (cf Avetisyan 2007,
Dum-Tragut 2009, Sakayan 2000,2007,2012, Sargsyan 1985 ) ,

Sargsyan(1985)i%, #mOMAERIZOWT, T AVA=TFEDOIE I NET
WA=TEELD S MEHEY THDLEHEML TV D, Bl W7 LA=73k
TIX tun "house"D @K + A & L CAMHbIZZHE T 2B ITHIZR tan(e)D I
tun-i(n) & W O AR S K< bt d™, S HICROFEREZ L TH L H™,

*23  Hagopian(2007)IZ & % &, HRFEIC X 2 ITHixlfix B TH Y (cf Venturini &
Malherbe 2007), H®WMIZIZMEHA SO RV, HT VA =TEETHRFIZAGETH VLA
ST, £72, BTORETN Z OFREF-DDI1F TiEZRW (cf. Avetisyan 2008, Dum-Tragut
2009, Gevorkian 2000)

24 HWTNVA=TFETHAFET tuni & W IHIBRR LIS Z LA H 2D & Minassian(1980)
X° Parnasyan & Manukyan(1990)23 545 L T\ 5,

#25 e imm O TERY LA (FRCET VA =T EE) IZOWTE, EIZBLFDX
fikZ 2512 L7z : Andonian(1999), Avetisyan(2007), Bardakjian & Thomson(1977), Der
Merguerian(2012), Feydit(1969%), Hagopian(2005), Ilicak & Goshgarian(2006), Margaryan(2000),
Minassian(1980), Movsessian(1959), Sakayan(2000,2007,2012), Samuelian(1989ab), Sargsyan
(1985),
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a7 "name" "spring"
FHE anun garun
JE&F « 5#  anvan / anun-i ~ anuan garnan
K anun-ic* / anun-¢& garnan-ic‘ / garun-&
Hp& anun-ov ~ anvamb / anun-ov  garnan-ov / garun-ov

£ 51 anun  "name"X, & DEK © 5N LD ZRIN T, anvan(3)/anuan(#H)™
LD, WT VA =T EEIL, BRI BASTE anunov OAftll, 1 B3R H K 0D anvamb

(1b.2ZM) HIRLTWD™Y, —F, W7V A=TERTIE, AENR- H5E
WX o THES T EBH « 5HIE anuni b Feydit(1969%) D FHIZIZ9 TIZ ThE %A
oD Holz, 4F garun "spring"lX, B - GAEDEEREEF-an 12X 5 T
B SND 2 A T Thd, TOEME L BKDGIZONWT, W7 VA =T 5ETE
¥« 5AKIE gaman & 6 S I L TWDDIIx L™, BT L A =7 3513 48 IF garun
EHEIZLTEBY, KBRS D,

45 mard "human being, man"l%, B THVETH AR 2B I mardik % FF
B, TUFLLTFO X ol iERICHEELT 5,

(18)  mard DI mardik

E# mardik / mardik ~ mard-er

JB¥ « 54  mardk-anc® / mard-oc* ~ mard-er-u

AEHE mardk-anc‘-ic‘ / mard-oc‘m-& ~ mard-er-&
L mardk-anc‘-ov / mard-oc‘m-ov ~ mard-er-ov

BAGETIIEEIER O EN D mardik 1%, HHGETITESLT (HEE) <
H0, FNEEICEEIE L0y 7~ (Thomson 1989), F7-, HLFETIX, mard
(AP 22 50 mardk® (EKE) 230, ZH51%, EEMNRERTIERL,
E % D NIZE KT HEAITEDNT- (Meillet 1913, Schmitt 19817, Ff& 2001)
W7 VA =T EOREKE « 58 mardoc’ 1%, mardik TiE72 <, mard O HMEE
BT 28 (0%, mardk® D) B - GAEIEZO LD TH D, T /LA
=T FEDJEK « 544 mardkanct 13 mardik %t HEEEUC BB S BT HEAE D
<Thsd (HFHZEICEIT S mardik OHEEERK « 581X mardkan) ™, 2D X H
IRAEMETR TS B 2 Dy, mardik [XAHLRI O HTE THEAR 52 b AR, A
L72WDE, T VA =TI #MEEH RO ARHAIE T T2, BEE
mard % ZEPEM) R BE R EE-er I X o THEIEIZ L7z mard-er & OBAIKZE(LTE

*26  H? anvan & 50 anuan DRFLDOENZONTIE, &S,

*27  ##LFE anuamb < *anuan-b, (14)b. tamb < *tan-b, cf. TH(2001)

*28  Minassian(1980)i%, P87 /L A =735 LA UIEA garunov % BMgIE & L THIF T\ 5,
*29 singulative Bedeutung ,.einzelne Menschen”

*30 Sakayan(2000,2012)i%, PE7 /LA =T FETH, B - 54 L LT mardoct IZHNZ,
W7 VA =T 58 & RO mardkanc® & 251 TV 5,
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HbHWLENDETH D™, Alayan(1976), Haykakan SSH GA(1969-1980),
Suk‘iasyan & Suk‘iasyan(2002)DEEETIL, PH7 /L A =7 55|Z mard-er &\ )
BbHdEHRLINTED™, ZoHRAENIEL % T)\ﬂ%ﬂ“(b‘é Zen
HEWI T = %, Hagopian(2005) %, marder (X757 /L A =7 EDEREFEIZZ T AL
ODNTZHLWETHS Lk TWD, ALK D1Z, 4 kin woman"%ﬁ,\uu
D OABAIEEIY kanayk® Z WEARGEIZR 2%, W7 VA =7 35 TIEHAIRY
72 kin-er WO TN K MHEH & D (cf. Bardakjian & Thomson 1977, Sakayan
2000,2012, Samuelian 1989ab) ™, Z DX HIZ, T /LA =T FEDIZ ) BRT L
A=T LD BBENREH LR ELTNWD Z ENRHER D,
ZO—HT, WITNA=TFEDIE D BBERNC/R> TV DHEEES H D,

(19) tla / ttay "boy, son, child"

FA% tla / ttay tta-ner / tta-k* ~ tta-ner™

B - 5 tlay-i/ thu ~ tlay-1 tla-ner-i / tl-oc ~ tla-ner-u

ErE ttay-ic* / tlay-& tta-ner-ic* / tt-oc‘m-& ~ tta-ner-&
B tlay-ov tla-ner-ov / tl-oc‘m-ov ~ tla-ner-ov

45 ta(y) DEEIZIL, W7 A A=TEETCIEHBEAMICER S S, —F,
TNA=TEETIE, HIEERO (BRGE L L’C 13 AEAIZRZ2{EE tak* <2 thoc
DIFIET D07, Z L [AIRFCHRIN 7258 daner HEH S LD, S HIZ,
ttak‘ner (Bardakjian & Thomson 1977) X° tlerk‘ (/5 5/¥ ; Samuelian 1989a) @
K97, BEIERN _EHIMHML TWD LA ET VA =TG5
WZHFAET 5 ¢k GHELEEOBE I ML) & -(n)er (BLRGEDOHE ) . Samuelian(1989a)
NHEE LTS terk® 1%, Alayan(1976)<°> Eggenstein-Harutunian(2011){Z %,
TIVA =T FEORGEE L CRiilinH 2™, > T Malxaseanc (1944-45)% 7.5 &,
ﬂwﬁgﬁﬁﬁﬂQM#ﬂ*éﬂfwé”

(20) Hi¥K thayi, tlayov 84X tlaner, tlaneri

*31  Samuelian(1989a)iZ £ % &, HHAIZRTEXDOIZH1E, FIEMKHITHWLN D,

*32  Malxaseanc‘(1944-45) % marder %2817 T\ 5, 7272, #H 1L, mardik 77 EFE LTV 5,

*33  Malxaseanc‘(1944-45) % 158, Atayan(1976)X> Haykakan SSH GA(1969-1980)IZ1%, kiner
LWV ERUZHONTE KT,

*34 HEHEFORIT y BRELTWER, T Z LBURGETIERD y 3R EF I,

W7 VAT ETEREICEDY, BEEKRETH y BREINR, 72721, EEREN

<&, yBREEFLELIZ “HEIE T5,

*35  Feydit(1969°)i%, JBI& « 54 & L O GER KD tayoct & 217 T\ 5,

*36 Haykakan SSH GA(1969-1980)I2 %, FFICAFHIZ DWW TIEE R IN TRV, K%

DA thaner & & HIZHFTFT LN TN D, of HFF(2013)

*37  Malxaseanc‘(1944-45)TiX, FEROANPENMNTZE L H D0, BRLFEIILD,
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Qn 5
a. BB th™, thic®, tlec‘en, tlov
b. 5 ttayk®, tlak*, ttayoc®, tloc®, ttoc‘mén, ttoc‘mov
c. BH theke, tlerk®, tleranc’, tlerancic’, tleranc‘ov

Malxaseanc‘(1944-45)23 28 17 TV HEEZ(20)1E, E SITHT VA =T EETHED
NTNWLHDTHD, AT AVA=TEEMEOERITFE & LTl
CObIZEENT WD, Tz, T AN A=ZTEOHFERHET VA =T BEORGE
L&D terkt (2l)c) bit# SN TEY, FEEENRE L LT T
Wit EZ N5, HHMFEICEBWT thy 1T o sBE O£ & L CHRAIBICEL L
7z : tlay-oy; tlay-k‘, tlay-oc* (NHIZHERK, HE T, HEUBHK)., BIRGEEIC
bR ONDRIZHE th/fthy X thoct ST, GRS tha(y)-TldAR<, d-72L#E2 b1
fwé LIRS D, REZDO X DI SNTZODITEN TRV, #i

ZIX, WMOX IR ENFRELTEZLGND S LIV, JEIZ kin "woman"
T GRS OB I kanayk® 2 FFO 2 L lcfiivie, Z#LLAAMT paron
"gentleman, Mr." & tikin "madam, Mrs."\Z 6 3V E FU paronayk® & tiknayk¢ & U
I F CRERZFFOBHIE R H 5™, & HIT, 7 HEE Tl ataxin "maid" b ataxnayk’
DT DBEHERE ThH -T2, D OFEOEBIMKIL [FEH(DRILEE)-ayk:)
EWOREZAET S, £LT, BRBIZH AOFEEZRT Lo mTHFIC
70D TG DFEND OFEHEIZ Lo T, tlay "boy, son, child"® IEE 7 HMEEEEL
& tlayk® 7% tlay-k¢ TlI7e <, thayk® & BOoHr i, 42558 ThH D Liko T
%ﬂéﬂf:@f“ ERNEAI D, b LEILEETHE, BED terk® 13X, t-erk’
DEITHToN, SHICHETDHE, therk' D259, ZOERIL [5E
ﬁ?-#?ﬁ-?ﬁ%ﬂ EREGMT TEEIICHZDN, XL TEITLEA I D,

W, BERICEEEEZERD L R EFREIORY, TOLI N
22T, FrGOBEEIENMT L NOE B CEEIE I3RS nd, oF
0, HEIEIZ LS, O THEEBIZCT 0O Lo RBATHDL, b L
tlerk* %%ﬂﬁﬂ?lf‘éiﬂf:&fkéiﬁ% ther LWH AR, HEETHLH
DN, FHREELFRMINLL Y, BEGER-K DHIfHT_EENE W
2T &I D, L75>L, TDEIIIEZRLDOPREON LB BN’ H D, £7,
HETHDHIZE L, HETHDHIZH L, tler EWVWHENRFEE LT (I»OTC)
FELTOVTHWWET 7223, Malxaseanc(1944-45) D FEEZITITFLEEA 72V, b
IOEODEHIL, TN A=TEOH LWEEEE R -er OBITEIGEDEHWE
BEREEREK DL TWVWDH L Th D, DED, BURGEOEEHSEZ O ther

*38  Haykakan SSH GA(1969-1980)IZ1%, EA&IEE LCdi LN T 5,
*39  JHAIRY 72 50 paronner & tikinner H & %, Bardakjian & Thomson(1977) & Bardakjian
& Vaux(199)I2 L 5 &, HHIE D tiknayk® 1L 7 4 — < /LR FEUDNS TEDN D,
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DEEThH D LTI N <2y, BUREE CIEAER 2T IMEEOHEREK %
DEPIHWTEREE THL Z L ZBRIC LI E WO BTGB, b
LD THBIEICT 5726, BIRGEOEREEZ HWT, *tderner DX HIZT 5D
NHIRTHA 9, DFV, terk® 1%, Z OO F-er & -k* MNEWADILTZHE
RTHD EITEZIT W,

FINE, HHFRICEEERIE S -erkt TRODIHA X A TR B 5, r EBHOFEN
ENTHDH, ZOriEHxd b OEOWIZIX, dustr "daughter" & ustr "son"73 5
nNo, dHEEICEIT D WE OERERIZZ LI dst-er-k* & ust-er-k T, tlerk®
EEEIZENLS E2LFRULEE LTS, bk L=k 9 7B H T thy "boy,
son, child"DFEGN t-ThH D L RN, £ LT, BEWHIZFESOEIESA R
TH 5 dustr 0 ustr EHHZ A 7 HEC Th D LR S /SR, terk' 72

LHIEENAE LD TIE /W EEBEZ LD, ZO terk® IE, FAT VA =TG5
BT VA =T RETH T OFENRD H AL, Malxaseanc'(1944-45)12 H %1 H i
TV ZEMD, TRRVITESNOFEL TV L Bbnsd, Hil7 LA =
7%@%%7\%&7’_3@/‘5#1%%%% LTEENEETHL L, TITHRL

GO RUMERD D, £ T DL, terk [TxF LTI, TEHE] Tz,

MELTE) < [HH) LW ERERHEIG LY, DFED, W7 /LA =T8T
FET 24 %ORAL, BRI OBERFZER TRENIZEL O TIX
72<, WHFEOHAEZEML T, WOIEEIMNIELREZOREES 2L,

—J7, Bardakjian & Thomson(1977)23 257 TWAH T /L A =7 §ED tlak‘ner &
VY 9 JZIE Malxaseanc(1944-45)IC X 4 7= 5720, ZOH LWEIZHOWTIL,
tla-k*-ner & ILRESHT I AUIE, terk® 11X CTITE S22 & FIE L - EEEERED
—HEHAb, Thbb, takt BNEHMBBRETHLBD I, @ﬁ%@%é&w5
ZENRBIHIZR 5 7272002, BRI e BERE-ner & 17 CTed THEEDEIC
t%ﬁ%ta#é%z#mwioo_®ﬂwmrm bHEW, L ﬁ%@
=X XS EE ) BEEOBRBIZE ST IZE AT 2N TE 5,

BT NA=TREICITEE L-EREZNAL LEERLIcL H D, £4F cnot
"parent" b, BLFE SR O ELIE cnotk® & FFO A%, cnomer &\ 9 BN FEE §
ffi># 5, Bardakjian & Thomson(1977)i%, Bi& X Mifl), %EIT [H-bH)
EWVHIERTHEW GRS D EFBA L™, %EDEWTIL cnotk'ner 72 5 #4K

0 HETREKREO y PEEEETOLRE IR Y, KR HMGEE tayk: 2% tak*
720722 &0, tayk® OFEPF [l [eicE Lz Bbid dekt LW HFDOIFMED,
Tl@ﬁﬂﬂi%ﬁbﬁ L7cieEn &5, GRT AV A=TFEOAFETY, aysor "foday"7)s gsor D X

WCREEINDZENRH 5, cf Tioyan et al. 2007)
*4]1 Alayan(1976), Eggenstein-Harutunian(2011), Haykakan SSH GA(1969-1980)%, cnotk®
% cnot OEFWHEEIETH D LB L TW\5, Fiz, Haykakan SSH GA(1969-1980)Tix [l
B, X 2EW®I DL bERINLTVD
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bbb EARTWND, ZO cnot-k'-ner 1%, tla-k‘-ner & F - 7= < [7 UM% %2 A
THEMEBEBELTHH™, X 5I1T1E, Movsessian(1959)1%, J&iZ /.72 mardik "men"
(22T, mardik-ner ® X 9 72 “HAEHIY (die doppelte Pluralform) 73787 /L
A=TETHOND LFRL TS,

(I ZE T 7= ta(y) DAEMEM R BLETE T2 R 5 L, T VA =T FEDIED
DT NVA=TELY GBENTHS EOHIREZ T HN, BEOBNRRED
AR b B Ok REBEAFELIBIET L L, ©DLABET LV A=TFEDIZ
IMBAETHAMICFEZ ML EIE L) E LTV EAERENTENRD, BTV
AZTREICBWT, dHMEENRAHAEION L, BRMARHAERZHI LS
R WEETR ICBROBEEEF EEREEADNBA IND Z LI ZDOERE
DETHBEEOBIO—ImN AL, S HIZ, T VA =TFEOFEETIL,
UTFO XS Rk E AT 5, ZOXIREENS S, BT VAT L, 4
gl A OBANE « PR T VA =T 5EL Y EATND I EREZ D,

(22) a. Notons que dans la branche occidentale, il y a tendance a décliner en -i des
substantifs qui, en arménien classique, avaient des déclinaisons différentes,
-an ou ua=va. (Der Merguerian 2012)

b. Excepting the irregular nouns, and those of the sixth regular declension
[-utiwn (YK)], all nouns may also follow the first declension (the most
usual paradigm) [-i (YK)]; but for the sake of euphony, the learner is
advised to decline every noun after the proper forms of its declensions.
(Gulian 1990)

c. ... nouns declined in different than i patterns, which are often specified as
irregular declensions, tend to shift to 7 in contemporary speech. ... Thus, i is
not only dominant in singular, but also shows a productive tendency to

cover other declensions. (Hagopian 2007)

42 INLOENEHEERBIC/R o TWDE I EIZOVTIE, SEAAOFEFLHEATHD
AREMERH D, BARFTED [ LW )R, BREROIEEMS [~ Thsix372
2, BETITEEMETLEDNR, Bo ETabic@lkic Lz I+iE v 55, BTV
A =T EEOD tak-ner X, EAICEIICHAFTED Tt LELV, —EEICE, B
TEFRIIC 3 A @] ©, BEDERE Rl T b, L, FHHC 20T

FHEARLHERETMAPR E BIZWAONBEEOHOFCIIEE B Thd (Ho
7)o DFED, BRERMICIIAECTHLIEBIEO [ 1%, BHEOHSTIHET ORIEL
D, O TEE] EWOIREEZHE, WERICRT &, T 1I8IE, oFv, HiK
EWS Tl HilBEOY [FHGE) 2IRESE D Z LT o’ d, ZhiE, B
FROMR EBEEOHTI TR S D0 D, FERIC TH) bk (REOZA) W
DOMNEHE OIRRETZ L2 ONDT-0, THNRET /LA =T §ET cnot-k-ner D X 5 72 HEH
BHEEAELHTERIC 72BN 5,
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d. It is a safe rule to follow the forms of the simple basic declension [-i (YK)]
as much as possible. The above irregular forms were indicated here because
the student will meet them constantly and they should not puzzle him.
(Andonian 1999)

e. If you listen carefully, you will hear speakers overgeneralize the -i. In fact,
many rarely use anything except the -i ending to express 's or of. ... In
speech, the -i ending is displacing the other endings, so that, with the
exceptions of -ut iwn abstract nouns, infinitives (-#) and -uan nouns of time,
-i is being used with greater frequency and less stigma. ... When in doubt,
the all-purpose -i ending is ready and able to do the job. ... When in doubt,
the all-purpose -i ending is the safest to use. (Samuelian 1989a)

PLb, BELEZLIIC, BT VA =T BB ENEZ RZEIETEY (cf
Dum-Tragut 2002), LT, W7 IV A=TEBEOIEOINKTIVA=TEELD b2
%Hgﬁﬁ/‘]f%ék ﬁofib\fuéjo

WICHEEICEZBT &, BUROT VA =T BIXFEERGHE T D« FAAGE
JIlE SOV (GENE itl:ixﬁ’]ﬁ M), BRI — 45, B — 45, 2HO%IET %~

WP N A=TEETIE, TG0 %EFE2NHEFEOERNIZES (= %5@%%@
BERIZEHBFEZELS) ZEI2L-oT, Yo BERNES MR I, < -
BEAH - PR L W o 7Bk Z (5 2 D (cf. Bardakjian & Vaux 1999, Comrie 1984,
Dum-Tragut 2009, Gevorkian 2000, Tamrazian 1991) ™, ERENBNE] O ERTAS L
SBNLEIZIR D DX, MVAgERrs VYT EEE L GINET ORMETH D,

(23) a. Sirano Surikin sirum §g. "Siran likes Surik."
Siran-DEF Surik-ACC-DEF love-PRS.PRT is

b. Sirano Surikin & sirum. "Siran likes SURIK./It is Surik that Siran likes."

7/1/% =7 FETIE, BMOXMSRLERLBERNBEB L EHA P Rr—vark
o Z J:o“C F?Xﬁ\ﬁ/ﬁkéﬂé JEEED KO TP IE DFBINAZEAY 2 2o PRI
(2R Eb JLT X720, BERIOX R & 22 2 EHRITERITR D720, (W)EhFE
ANCkD Z &R0,

(24) a. Hima Aramo gnum g tun. "Aram is going home now."
now Aram-DEF go-PRS.PRT is home

*43  Hagopian(2007)i%, PA7 VA =T B CTHM SN EHE (BAEHE) o I
BB ZENTEDEBRD L LI, WTAA=TEDIEH MFEMED B A
(flexible) & F54#% L TV 5, Dum-Tragut(2002)i%, @M@ﬁ@E%Aﬁﬁﬁkwﬁﬁﬁmiﬁ
EROWEESEE, HHRTARA=TEHESHT VA =T HEICEALNT, TV A=THED
HOFHTHD EFFRLTND
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. Hima Aramo gnum & tun?™* "Is Aram going home now?"

b

c. Hima Aramn & gnum tun?  "Is ARAM going home now?"
d. Hima Aramo tun € gnum?  "Is Aram going HOME now?"
e

. Hima g Aramo gnum tun?  "Is Aram going home NOW?"

F 7o, BERIEE, %@%%73% LCHELICR D, e, EENE, 777
bh, (EFEOERNZE»N D™,

(25) a. Arano or girk‘n & kardacel?  "Which book has Aran read?"
Aran-DEF which book-DEF is read-PRF.PRT

b. Or gitk‘n & Arano kardac‘el?  "Which book has Aran read?"
which book-DEF is Aran-DEF read-PRF.PRT

(26) 1 HH D Bef 7

a. Qv umn g sirum? "Who likes whom?"
who whom-DEF is love-PRS.PRT

b. Umpg ov & sirum? "Who likes whom?"
whom-DEF who is love-PRS.PRT

c. Qv in¢‘pes & grum?  "Who is writing how?"
who how is write-PRS.PRT

cf. *In¢‘pes ov & grum?
d. Ortet ov € nstum? "Who is sitting where?"
where who is Sit-PRS.PRT

Hewitt(1995)X° Harris(1981)I2 X % &, Z /Y7 5ECTH B BRI BRI &
OT@i{j%’(v%éo

Q27 JNVTTEE

a. Seni da yis elaparakeboda? "To whom was your sister speaking?"
your sister who-DAT speak-IMPRF

b. Sens das yin elaparakeboda?  "Who was speaking to your sister?"
your sister-DAT who speak-IMPRF

(28) a. yin ras gidulobs? "Who is buying what?"
who what-Acc buy-PRsS
b. *vin gidulobs ras? / *ras gidulobs vin? / *ras vin gidulobs?

4 TR =T LFE T, RMOXRERLFEOT 7y NEE GEFITREEED) |
B 1) DM < 2 (24)e. St YBpuwsls £ glimed wmmes: (SCRIZEH S L [H Lff&tﬁo

TV A =T EEOARRMICONWTIE, ARROMEEZER)

*45 EECHMENRMF L o HAE, XHEITKDL Z EnEV, TOHE, () 7

VA =T FETE, BNBFNEOEKZICHKD, cf Dum-Tragut(2009), Sakayan(2000,2007,

2012); Der Merguerian(2012)
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&*5ﬁ B Z S 7V A =T 3EOEME incu 78] Tk
BFAE AT E DD &V D FlFRAEALT U (cf. Comrie 1984)

, BEfE 2

(29) a. Erkink‘s inC‘u & kapuyt? "Why is the sky blue?"
sky-DEF why is blue

b. Erkink‘s in¢‘u kapuyt g? "Why is the sky blue?"
sky-DEF why blue is

(728 2 B0 2 5 ONLE ME O GG bR CTHiEIN TH 5 = &1
P AgER VYT ETHLIEMSNA TS, hLaiETh, @ﬂ(Lm)®
BINEERIFIC E > Th o L EHONNE TH D, FFIZ, KBIEREDRWAFIRHE
5, BEOERNICE M IR B0 (Goksel & Kerslake 2000) ,

(30) hL=EE

Necla neden korkuyor? "What is Necla scared of?"
Necla what-ABL fear-pRS

& Z A, Goksel & Kerslake(2000)1Z &% &, [FI U neden 23 [7ad] A EIE
THHA, BEL 0 LA ThILE, EOMEICTHEND Z LN TE 5, Harris
(98T LD L, ZATTFED ratom [728 ) &, %R 2 F &G O E[TIZE
SEWOHHANTHE L 2GDa.DFEIE i b L WV3, bR e b WEMTH D,
51T ratom SENGE] L D BRITRARWIRY, OFEIES SHENTH D, MOEER
FIOHEIE, GDb.Re c.DFEIAIFIEEMIC R D,

3l FNWTUTEE
a. vanom mt‘eli bargi t‘vit‘on ratom unda miitanos?
Vano-ERG whole baggage EMPH why MODAL carry
"Why should Vano carry all the baggage himself?"
b. ratom vanom mt‘eli bargi t‘vit‘on unda miitanos?

c. ratom vanom t‘vit‘on unda mt‘eli bargi miitanos?

Dum-Tragut(2002)i%, h/VagEd, W7 A A=TREEFEC X 912, AI)C
XEVFADERTNE RALE ISR D LR L, W15 5E Ol o8 5 S FE A

BHDHDTIHIRNINERIEBLTWNSE™,
ARETIE, BT NAVA=TEOXT, B - 5, JBE - KiEIcBlons i

PR

*6  ZOFMFEMNTEEZ L ORDSEN LR T IV A ST RENEEEZ T 2o T2
DUNT, Dum-Tragut(2002)i%, P57 /L A =7 GEMAFEO E S L E AL - j@fﬂjéﬂéﬁﬁ
DEVEETHRT VA=TEELY EICERLEN, LT, ATV A=TEOR
WTIHERT VA =TREPLIBWEENRDH 72000 TiE AW EHER L T 5, %W
WHLEEIZTRE L 72 WEE toct <2 tlerk ((19)°Q21)c. 25 [R) 4 %,Eﬁ%%%TWLLT
UEEOT VA =T 3EE “fifL” S8 L)L LEEROED»S Ly
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BRBIC DWW TER LT, RSN TE 2L 018, HIEGROBIRT LA
=TI y R EREORMEE S RE L TS 2 EOERITT 2L
PR — Y AGEEE F O I OFE SEE) D OB LSRR A 223k
AUERHDLDIFEETERVWERDND, KETIEX, TVA=TER AV
T F NI THIBO-BETHLILERT, SORDLFHEHRLLE LT
evidentiality Z# BtV EF, FEL < ELET 5,

2. ZILA=_FEEMDevidentiality
FAAL SRR SGEE L CER L CE BT A A =TS, RWELD
HTERLTERLAGELORMENE L 2D, KRERNSEMFET D ITITREEZ D
b Lol FlZE, BFEMHOERRZIEL, UTFTD XD REELIW- -
(Hovsepian 1996) ™,

(32) ik <> 3fE (EIE, ek, BEiR)
—<Hlh, B> 5 (BEFE, maiE, BE, &ME /L)
Wil - <> 1 3R (EFUET7, #kiik4, maik2)
— <k, B> 1 6 (ERHE 9, Bl - bk - BHES 2,

mEEL)

% B ] G it A OR)
B/ KK — piti grem piti grem
Bl ROk — grem ﬁ grem
FNFE Ak — (ku grem) -~ " kgrem
EaE BUE grem " ku grem grum em
A grea gre grir

Pl ARSR1 griccem — —
AN grescem  — —

19 il E CTCORZICORY, BENIGEE L TEOMNIZERT T/ g
T NA=TEEICRDDH LWBRSGEE LTAEENTON, T VA=T5E
ERTIVA=ZTEETHD, LOLRRS, MEIXRL2LHFENEMBLE o TR
S NToTed, iR TRIZE DI, BF « 355 - UEOH CHERNFEET D,
B OTE A ARCTEREICBL O LA W SGEDE N B/ S < 1T,

*47  Dum-Tragut(2002)i%, HILT /LA =T FEO ST E VY T EEORERK ORI S 5 3
BHEIZ SV THR E TV D,
#48  Seropian(1980)i%, BT VA =T N EHMT VA =TENOEERE LW
ZIEMEZ R L TV D,



(33)HAGEE D BTG A%

TETILA=T

ol
i

WT VA =T EE

[ERG7ReS
BILE : ko + HHlE
RIET D ko + HHEEE
TAY A MIEE] ()
Ak piti 4+ BRI
1 EARK ¢ opiti + AR L
BESET 1 @ V-ac + BE
WEET 1 : V-ac + BE i3
HESE T 2 V-er + BE
wESE T ¢ V-er + BE 2

ek
BUECKK) : HHEY

[ERGIRES
BAE : V-um + BE
R5eTi#HZE : V-um + BE 2=
TAY A MIBE] : («4-)
HR*K : V-elu/-alu + BE
WERF  V-elu/-alu + BE 3%

WESET @ V-el + BE
WESET : V-el + BE laE

itk
BUECRK) « Bl

W7 B % W2 HALEE

s i

ESEES
BUECRK) : k-HATTE
BE  k-HHZiE %

B
BAECGRR) © piti + HHITE
W25 piti + HLREE &

KEIITBWT, VIIAREGEGERG A, -3 LT 2 &%, I3 L
TFRENMABRDLI S Z &K T, BE 1%, a2t = J@G ((FEHGE) 2L,
NFR - Bl 240 9 BhEhdd (@G & L THET 5, 2 < 06, Km0y
RED Z OBEE EHAE DS, SHIEREAMEY HEh D, BRI,
W7 VA =T EEOBAEE & R5E TMERIIBAESF V-um & 2 B =2 J {E{EEh
BE B - TEY, JGEETE 21X "(he) is/was doing"d L 9 72K BLZFE-D
WTWNWD™Y, THHIE ) LRSS OB ER & AREROAN LRI E
fid, ok, Bl L2k 51T, HEOBREEITRAE - PAHEDORRNE RS
7, PET LA =T O ko, piti, -ac & i ST H DI 2 [go], [bidi], [adz]
EHREIND,

BT VA=TEETIE, 8%, FIEEERBEE ST ALE LTHRE LW
2%, EERRY - IERCIE, WmESRK Tpii M E )] BNEMEID, TREK

*49  Johanson(2006b)i%, ITEEDSFETHRIURBENFKFEL TWH Z LiZfith, ZThb
FaNIELEOBEEICOVWTER LTS,
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a4 2o ZEE OMEhERBEIEICHY T L2ERHALE L THYLND™,
W7 VAT REEET VA =T EOBGEIEHICEIT 2 K& RHESD—D
1%, FUERZDOEAREELZRICTIHERHLLZETHD,

(34) a. k-/ko B (HEHIE) o Sef, WE  BUE - REY
b. piti +EhE () B RES, 1 ROk

BHalZl>WNWT : T NV A=TFED k1%, FEENFEOBGIIRIET DB,
RIS VR A SN TR ESND, BT VA=TFED ke 1E, £
TIEE Y OBET o BRIETHT, oF 0, WiHE, EHEIENTD D,
ZOEFRRLBENIF L TH D,

BHbAZOWT BT VA =T FETIE, (MBS ERE) T8 (<12
B 7 BhlhEa) ICHEEEEE - A L TR EMED LD DY (of. (35), ZDIEHIE
TS EHEEO BN D GHT N TR 5, BTV A =7 55Tl GlRH 13 piti
W2, PET VA =T FETIEARBIENIAT < @ "I must/will write" piti grem —(3) & piti
grem™, (F)piti &‘grem, 7 /LA =T FED piti 1%, petk’ € THRH SN, #%E
DORBUIFET VA =TFETSH WERH L] EWVWIERTHEDND,

DX H7 TREFEE) REOL I RBHRETE 0N, iz, BXE
F TR, EEOAEICBWTIIED X O RHESSLELLENH 5 Do n
TiE, BREGRETH 213, AE, ARTHEHE LZWOIE, BHET VA=

*50 I EARITIGEEICTER T, will DMETG would, T 72D HAEEICHY T L2 &
Z72 %, WT VAT EETIE, [R5 -elu-alu + BE] CRIEEIED D, FAKHFNL,
ELOLDTNVA=TETHOREMDEG LR TH D, FFED"be to V'R TERHESE %
RIZLDBHY, oG LEANT, B - HEFPWSETHLEDL L ZAND D,
*51 TIVAZTEEMEET T v U ¥ (H Adatyan)lE, b DTNV A =T EL S %0
THERICBAER (KORETREE) THEAshIBRAOENEZOEEL LT,
(Classification des dialectes arméniens 1909, Paris)
*52 P IVA=TEETIL, ke FEEI L HEL THEAMND, BFE o OREIZIEFREIZLK
BeSET k) ERL L, HimoEhE & fild T <, Khachatrian(1996)Ii2 £ 5 &, ks (i
Tl ku) OEJRIE Tkay "is, stand" +u "and"] T D,
*53  Gevorkian(2000)/%, 7T /LA =7 ETHARBFICHK EHBEFENMT B EE T TV 5D
2, —ERAITIEARWVE LTV A, Tioyan et al.(2007)i%, AT A2LENH DEAIL, AH
FIDIE D BEETNT /2 2 EIRRTN D,
*54 T NA=TFEORGE L FMELZRREO—FBIELT2RMEH S (cf Fairbanks
& Stevick 1989, Gevorkian 2000, Zorc & Baghdasarian 1995), Gevorgyan-Ninness(2008)(%, )
FOT AT MZE o TERBESX U T ¢ BRKHER & L TRRShD Z 8D L8
i LT3 (cf. Der Merguerian 2012, Dum-Tragut 2002, FAf 2013), 7238, S h S5k
AT, AORKEHIZY Tmodal +#865t1k] (2L > THRE SN DD (of. Tomi¢ 2004,2006)
(FNTIVA=TFEOGBH. TN ERURBRFIETH D (BME =81k,
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TREDFETREZDHETH D,

T IVA =T FEDSE T IRACHN 2 ABE D-el XL T VA =T FEDTE T IH
ICHN D-er &b HEEDTE T /0F-cal ZHAT 2D THD, T VA=
THETIEERED I B riZoTEY, ZOZLIZO>WTIE, FMagEo7r 4
A M (BEE) gelir-im 206 O TR EH S LT\ 5  (cf  Donabédian-
Demopoulos & Ouzounian 2008) , Lewis(2000%)i%, gelir idim, goriir idim D kL 9
WZIEREDN HE L7 MV adEDIERE R 7 AV A MEE [TV A=T7ED
(Armenianism)| 72 LB XTWNEHD, ZHAHET /LA =T FED-er DREALIZ MV
TFEE OEEMNEE L TWD LB DHEICRDTEA D, T2IEL, TV A=
TREDSE T e i -er OFEEIIINHER b TWA L9 THh D,

(35) vaz-el "to run" : _ NHHEOTE R

W7 VA =T 55 of T IVA=TFE™

Lk P— ks —

B E B E B E BIE
maE vazé mi vazer vazir mi vazir
BlfE ko vazes C‘es vazer vazum es ¢‘es vazum

ZE kvazes C‘es vazi
N e e aems
R5ETZE ko vazgir &°@ir vazer vazum €ir ¢‘€ir vazum
BIfE52e T vazeres &‘es vazer vazel es ¢es vazel

Donabédian-Demopoulos & Ouzounian(2008)i%, i #izE) HkA S 7zmaihk
GBER FEIE) RET VA =T FEICBWTEBERRTE TWMED L EFRDOH T
BESF L LTRED, FHHEORRE, T BN T 1 —r OZ{LENERIC
FIEEZ LB X, LT, ZOriBROJRNY ZH%ML Lo ML agh
DT HYARMETHD LHERLTWD,

KE)TEHET NV A=TFEOE T LIZKIST 2N ET VA =T FEORMIC
FF b TR, RiE, BEICORES-ac 2832 ZEEZ Y, R
W DN DI B Y, EREORERIREEZ £ (ZAkD(59) L (60) 22 M),
L2rL, T IVA=TEETIE, ZOWMXBMEZ 28EIHIRASH Y, hEhzEE o
B E —Mo B8 (85, o) FoMEE, K5, Bhd) Fo
LDERENE) ICIR DA, #&A5A A& F 72\ (non-terminative) F Bhial  GlEfcEhEd, &
BEE, prA@E%) S HBERZ M O MBI, @, SOy
(cf. Eggenstein-Harutunian 2008°, Der Merguerian 2012, Garibyan & Garibyan 1980,
Gevorkian 2000, Kozinceva 1988, Sakayan 2007), & 512, fERpw -+t 27
B O A DRI, ORICHET TMOIERIE L RRDIRDEENE T 2 108
b5, A 2 TEGNEMTAREG L 72> TWDKE, 0= AFREEBUEE €

*55 BTV A=TREOMSETIE, EANICEELEGENFRE T, DETIERED r 28
BWEINDZENDH D, 2, RO ETHT LA =T EOBRIERSIIHIST DR T LA
=T REOSMEOEERICHEN D EEDFIL, KREOr 2K,
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DEERIL, ¢ Th DD, RE)OEME CTlEE & L THET 2561F, ¢
L%, LoL, filel-ac L EETH5E61E, ABEOENX ¢e DEET
% &V (cf. Eggenstein-Harutunian 2008, Hagopian 2005, Sakayan 2007, Tioyan et
al. 2007), F£7z, W%, HERTIE, TB#E (=22 785) SEK A
) OFENEIZ e 525, FERMEICTIE TRERSF — a2 ZEEEER] OH
DHHEET, (& zx, ZABHEEIET ¢ BEHENTY) ZOIEFEZ AL
B2 T, MoOEHBOEELF CEIEICT S Z &I1ETE 2R (f.  Gevorkian
2000, Sakayan 2007) . & 552 HAM CA GO AR & L CHERET 2 AU,
W GEICHmT A28, ERRoEND, abt o JaE s SROFOMA S %
WT N A=TETREERBIZED 202X AN 5D (cf
Abrahamyan et al. 1976, Kozinceva 1988, Kozintseva 2000, Minassian 1980) , fti 7,
T IVA=TEED-ac \IZLDH5ET 1L, MDTAEENT, BRFEZ LD MhBhE
THLHRETHY, NT XA LDO—D& LTHN. LT\ 5, BIBElEOSERIT 6
Th20, FEIEIE, TFHEZFE-— a2 78@EGER] 20 TR, Tata
T EFGER —AEE] bR TH L (BEOUAR)ESH),

BT VA=TEORET 1 EETU, LT, HTAVA=TREOET (&85
LTRSS DIE ORI Z DL TIZZET %,

(36) FTE TIEIEHZER (BE)

T IV A =T 58 WT VA =T Gk
PS gr-el™ kard-al nst-el barkan-al
"to write" "to read" "to sit down" "to get angry"
BUETE T 1 of. i RMEC (HAE)
Isg.  grac em kardac‘ac em ( nstac em barkac‘ac em )
2sg.  grac es kardac‘ac es ( nstac es barkac‘ac es )
3sg. grac € kardac‘ac & ( nstac € barkac‘ac € )
Ipl.  grac enk’ kardac‘ac enk* ( nstac enk* barkac‘ac enk‘ )
2pl.  grac &k* kardac‘ac €k* ( nstac ek* barkac‘ac ek‘ )
3pl.  grac en kardac‘ac en ( nstac en barkac‘ac en )
WEET 1 cf. #RMEIL OR5E THER)
Isg. grac &i kardac‘ac €i ( nstac @i barkac‘ac €i )
2sg.  grac @ir kardac‘ac &ir ( nstac &ir barkac‘ac €ir )
3sg. grac &r kardac‘ac er ( nstac &r barkac‘ac €r )
Ipl.  grac €nk® kardac‘ac €ink* ( nstac €ink®  barkac‘ac €ink* )
2pl.  grac @ik kardac‘ac €ik* ( nstac &ik* barkac‘ac €ik‘ )
3pl.  grac &in kardac‘ac €in ( nstac €in barkac‘ac €in )
BEE T I BUEE T
Isg. grer em kardac‘er em grel em kardac‘el em
2sg.  grer es kardac‘er es grel es kardac‘el es

*¥56 7272 L, Arutyunyan & Bure(2008)i%, i 7 OFENEE 21 T\ B,

*57  cf. grabar "written language=Classical Armenian"
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3sg. grer € kardac‘er & grel & kardac‘el &
Ipl.  grer enk’ kardac‘er enk’ grel enk* kardac‘el enk*
2pl.  grer &k° kardac‘er ek grel ek kardac‘el ek*
3pl.  grac en kardac‘er en gral en kardac‘el en
WEET I WETET
Isg.  grer &i kardac‘er &i grel & kardac‘el &i
2sg.  grer @ir kardac‘er €ir grel &ir kardac‘el &ir
3sg.  grer &r kardac‘er &r grel &r kardac‘el ér
Ipl.  grer €ink®  kardac‘er &ink* grel €ink* kardac‘el €ink*
2pl.  grer @ik kardac‘er @ik grel ik’ kardac‘el &ik*

3pl.  grer @n kardac‘er €in grel €in kardac‘el €in

MENFACAS < -el Re-al IIAREFBER TH D, EH LA MFERNC L - Tk
FoTWD (BT A=TFEICIE, izl t-ul b & D), HAIM72-el EBhF (& -il
EEi) 1T, BUERER (REFOFERIZE L) 2 b & kR 5-ac & 58 T 4 5il-er/-el
PELIN D, BAIRZ2-al 85 (OARHRNENE) 1, WEFHES (74U R ME
# 5 -al B TCIE T5E#-ac-1) DD YD NFADEMR I D,

T NA=TEEOTET I ORTNVA=ZTEEOET S, TOANRRTLEED,
ETOBEWRERFESY, FIFIZ, BT AVA=TFECE, ) —20%TE, T7
b% SETURDHD, T, BTAVA=TED _FOTE TIITHEENIC (ED

\2) BRH0EAI D0, Filo, BRWICHET VA =T FEORE T MICHEYS T
6%7/1/)( TEEOTFETIL, FND EEEIICED X D ITXHIET DDTEAS D Dy,
ZDT=HDHEL 72 D DN evidentiality & FEIEIL 5 SFEHIM S TH 5,

2.1. Evidentiality

Bvidentiality &9 SRERI L7 U —IL, K2 1980 FFRD HEAITHIIE S L
TU %, Evidentiality 1%, 4 DEFETELRHICR R s THHZRT 20
evidentiality BT 5 (7%, BET D) BRI L, MREEOFBIE
BT - THRA 2 HEERIRE SN TV D,

(37) a. indirect(ive), mediative, nonconfirmative, inferential
b. unwitnessed, noneyewitness, quotative, reported, (ad)mirative, dubitative
c. sEHLME, BAGEME, EAH, AESWHE, AESE ; S WS,
WriE HER R

Z R, evidentiality (°%F DFIFHMFE) DEFRICHOWTIL, HFFEEH TR

*58  QONCZET T T NV A =T EBEORRMCOBITZENEN [HEoTWA | RREL TR-
TWA | REEZRT N, WA A=TEICBNTYH, —~HoOB®E T, 871 ERAUE
KFEFIRAE D T, cf. Kozinceva(1988), Sakayan(2000,2007,2012)

*59 B IHIR(1995)1213, evidentiality (DFEE) AR LEEL LTHE STV AW,
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700 BoRTER b H DD, FOFLAIBES M OF @RI BRI 2RI &
ZH b,

(38) Evidentiality is a linguistic category whose primary meaning is source of
information. ... this covers the way in which the information was acquired,
without necessarily relating to the degree of speaker's certainty concerning the
statement or whether it is true or not. (Aikhenvald 2004)

F72, SREIZL o TE, evidentiality NEHX VT 4 —M=o T A EH W
720, YA EDEFEEN oD T LIRS LD, TEXV T 4 —D
—f (MBS 26N 85D, KHIHENEL Y 7 ¢ — & Bt
LTHHTHDLD LR LT L HIZ, evidentiality HIMN. L2 SREH AT TV —
ET DN ERTH 5,

(39) Evidentiality is a category in its own right, and not a subcategory of epistemic
or some other modality, or of tense-aspect. (Aikhenvald 2003; cf.(38))

BARI 220 2 27 0UE, 7~ ALl ER D Tucano 36 CTlE, FEE 28R ~7-H
KFEEZEDIHITLTHSTENE WD ZOFERIE, SWHINE, ZOXL57%
HORENH D Lk <25 Z LN TE LR Z B FEHEF TR THLERDH D

(Aikhenvald 2004) ,

(40) a. diayt wa'l-re yaha-ami.
"The dog stole the fish." (I saw it)
b. didyt wa'l-re yaha-asi.
"The dog stole the fish." (I heard the noise)
c. didyt wa'l-re yaha-api.
"The dog stole the fish." (I inferred it)
d. didyt wa'l-re yaha-api'.

"The dog stole the fish." (I have learnt it from someone else)

KT T LT #EREDS evidentiality 23K 7, EOBIIZIBWNTIE, evidentiality 23

[T 25| B LA LEERECTHA TV S, (40)a.d-ami X, 5 (visual)iZ
KD HE LT, b.d-asi 1%, LSO (non-visual) (L) T8 D1
e LT, co-api 1%, WK DOHEF(inferred) & LT, £ LT, d.-api'ld,
thE 7> 5457 (reported)fF i & LT, HERENFELN TN D,

ERISEEMRMENEB L T LIci™, oo s RicLE
FRERHIMIERCE DT O ORSAAED ICET 2B RSN TE 2, 7,

*60 Chafe & Nichols(1986), Guentchéva(1996), Johanson & Utas(2000), Aikhenvald &
Dixon(2003), Guentchéva & Landaburu(2007), Diewald & Smirnova(2010) %%,



254

Willett(1988)7% Chafe & Nichols(1986)% DT — ¥ % &, & (ZFEALGHT R 5
evidentiality D FAEAIE IR 22 LT,

(41) L. Direct evidence (Attested) II. Indirect evidence
A. Visual evidence A. Reported evidence
B. Auditory evidence 1. Second-hand evidence
C. Other Sensory evidence 2. Third-hand evidence

3. Evidence from folklore
B. Inferring evidence

1. Inference from results

2. Inference from reasoning

Aikhenvald(2004)/%, BERSFET —# (500 SFELAE) TSV FERGRT)
WFFEORIR & LT, evidentiality DIFHIEE L T6 DOEKRNT A —F — & 5%
EL, TR LI N DMAEDE LM E L TRLTE,

(42) a. semantic parameters
Visual, Non-visual sensory, Inference, Assumption, Hearsay, Quotative

b. organization of systems
Systems with two evidential choices
Al. Firsthand and Non-firsthand;
A2. Non-firsthand versus 'everything else';
A3. Reported (or 'hearsay') versus 'everything else';
A4. Sensory evidence and Reported (or 'hearsay');
AS5. Auditory (acquired through hearing) versus 'everything else'.
Systems with three evidential choices
B1. Direct (or Visual), Inferred, Reported;
B2. Visual, Non-visual sensory, Inferred;
B3. Visual, Non-visual sensory, Reported;
B4. Non-visual sensory, Inferred, Reported;
BS5. Reported, Quotative, 'everything else'.
Systems with four evidential choices
C1. Visual, Non-visual sensory, Inferred, Reported
C2. Direct(or Visual), Inferred, Assumed, Reported
C3. Direct, Inferred, Reported, Quotative
Systems with five evidential choices
D1. Visual, Non-visual, Inferred, Assumed, Reported

Plungian(2010)i%, 1H@HOT 7 A FH{ELE LT H>OHAHH (direct/indirect &
personal/non-personal) % %), evidentiality DFERDOHFTH - & HHEAR 2 H D
& L CEHHRNLD v A7 & (Aikhenvald 2004 O B ITHRY) ##2E L7z,

(43) Direct/Personal[=Attested, Witnessed, Firsthand, Confirmative]
— Participatory/Endophoric; <Common knowledge>
— Visual (with subtypes)
— Non-visual [=Sensory]
Indirect/Personal
— Inferential (based on observed results)
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— Presumptive (based on plausible reasoning); <Common knowledge>
Indirect/Non-personal
— Reported (with subtypes)

o> A7 5 GER) 1%, ZhaEfi/hLizy, ELEY LELOoTHD &
RpEND, MihENzy AT, 2% 0, “HEHMNTILLBoND XA T,
Aikhenvald(2004)®> A1 X A2 2R3 %, PHBYZR evidential FEak % i 2 7 >
AT 5T 5 (cf. Plungian 2010), PLHRIZREEIL, BRI RIRZ HRE
TN, HEMAMEHICATENTLI OB EIEZ D, Aikhenvald(2003)
evidentiality DA Z () EWMIEZHE L2V, TOHFEMELZ T H O L& ADIEHR
WRORHEEETH2LOLED FEICKELS DT LI ENTEDLEHBETND
25, (DDIE S NP evidential Bk Z R 72> AT LA TH Y, FATHIIC
V) T "Indirective"  fi] #2 7% ) (Johanson 2000 ft )< "Mediative" /1 & )
(Guentchéva 1996)5F DA TE R EINLHHDTH D,
Johanson(2000,2003,20062)(Z & % &, (fM#) ((FH4EME) (Indirectivity)) &
X, BORNEEZBENZ2 0L LTHERT 20O THY, HRkEEZLED LS 72
L EEU TS 72T BT 5 O BRI A IR IR E LR,

(44) In languages possesssing indirective categories, the propositional content is
presented in an indirect way. ... Specification of the source of information - the
way in which the event is acknowledged by the recipient - is not criterial for

indirectivity as such. (Johanson 2006a)

()Y ZBBL L CWASEIC MLV aiERb A, ZOSHETITIRELE
TIEHBEREN — o5V, -DI ITEHZRERZ, -mls IXEERRBRERT L SN
% (Aksu-Kog¢ & Slobin 1986, Slobin & Aksu 1982 ff) ™',

(12) Kemal gel-mis.  "Kemal came."
Kemal come-mly

Slobin & Aksu(1982)12 k5 &, EiofliL, 7~ nki-0r2EZEITEEL
TWARWR, @FlziE, r~1r0a— 2R T [#Hix Lz, 01D
O el THhozv, FlxiE, FTERTZEZZICr~LB 5D
KOXx W L=y LEGAICHWDEWS, DF D, FLaiEd-mls i,
Tucano D X D ITIHFHRIRZ BARA « FERIAICHRIZ L2V, HRFEORAE
BRI S DOFEHLAFIEL TEBY, ZIUTESNTHIEL TWD Z &R
% (M#E) Th b,

SETIEDS evidentiality, #FlZ (M) (CHET D L NE L DEAITHRET

61 WTHOBREREY, RERANSICLREELRF, 7ok, DX, HEANKRRTH
LHZDEPERBCLTELDNSZ b H D, DFE D, Aikhenvald(2004)D A2 IZHHY T 5,
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Ef s Tno,

(45) a. With the perfect, a past event is related to a present state, in other words the

past event is not simply presented per se, but because of its relation to a
present state. With the inferential, the past event is again not presented
simply per se, rather it is inferred from some less direct result of the
action... the semantic similarity (not, of course, identity) between perfect
and inferential lies in the fact that both categories present an event not in
itself, but via its results... (Comrie 1976)

. The postterminal perspective implies that, at a given aspectual vantage

point, the decisive limit of the event is already passed over... The event is
totally or partly absent from the view, depending on the actional content,
but it is still relevant at the vantage point, possibly through observable
results or traces.. In many languages, postterminals, e.g. ‘perfects'
expressing past events with present relevance, tend towards indirective
readings. (Johanson 2003)

(46) Evidential extensions for perfects and resultatives (Aikhenvald 2004)

Stage 1. Result of an action or state; or action or state viewed as relevant for the

Stage 3a. Inference based on assumption and possibly hearsay (3b. Visual/firsthand

moment of speech
1

Stage 2. Inference based on visible traces

l l

information)
l

Stage 4. General range of no-firsthand meanings

TR, b agEDO-mls (&-DI) b2 OEIRIZSE T2 5 (cf. Aksu-Kog & Slobin
1986, Johanson 2003) .

@7) HRF 2 v 758 (N 1989)

TAY A bear, SET (D), 58T I (H#EE)-yuq, 58T MCRAEE)-mis

IHLDOZ L ESHEICEWVWT, UFTIEHART VA =TEORTENETE
BRIZOW TR TV,

2.2.

BEPZILAZTEDZDD5E T &evidentiality

FAZIRART= L DS, BT VA =T FEICIE O TIMEET 5, Thbb,
-ac 77 (FERDE) MO D5E T 1 L-er 35 (FET4350) o755 T T
b5, WHOFELLEOFE ST U CIidsk ~ 72 BLigA & %, Hagopian(2005)iZ
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KoL, MHEBEFFENCEZTH D0, SURLHEHBEEDO R TERY, £,
WERTIE, FEREEORTET IOIE BERNT, BETHIXERLTH D,
TE O ABEICRIT 2 ENRE VO, ZOBRUCHFERIH 5, KA
7p-el BT, (AR ZERLS) BEZ T EBUEORERD, £LT,
FAIR Z2-il B b3, METXTIERTE TWREORERNFEIZIZHR>TL
FOW, BAZ ST 570 TREMICFAFZTHD] BT I 2HWLILL M
5 TdH% (cf Bardakjian & Thomson 1977, Feydit 1969, Sakayan 2012

Samuelian 1989a) .

48) ETHDOHER LB ER

W7 A =75k
gr-el "to write" kard-al "to read"
Ak = Ak P
BE e BE e
BESET 1
- WG = ! - WG =
3sg. grac & ¢‘€ grac + kardac‘ac & ¢‘€ kardac‘ac
~ grac ¢ ! ~ kardac‘ac ¢‘€
1
3pl.  grac en ¢‘en grac ' kardac‘ac en ¢‘en kardac‘ac
~grac ¢‘en ~ kardac‘ac ¢‘en
HETET 1
_— WG — ! _— WG —
3sg.  grac €r ¢‘er grac + kardac‘ac @r ¢‘er kardac‘ac
~ grac ¢‘ér ! ~ kardac‘ac ¢‘er
1
3pl.  grac €in ¢‘@in grac » kardac‘ac 8in  ¢‘@in kardac‘ac
1
1

~ grac C‘@in ~ kardac‘ac ¢‘€in

o = o b
HE HE HE HE
BEET I HE
gr-el 3sg. grer @& ¢‘e grer ¢‘i grer ko gré
"to write"  3pl.  grer en ¢‘en grer C'en grer ko gren
erg-el 3sg. erger € C‘€ erger &erger ™ k’ergé
"to sing" 3pl.  erger en ¢‘en erger ¢'en erger k’ergen
x0s-il 3sg.  xOser & ¢‘e x0ser ¢‘1 x0sir ko x0si
"to speak"  3pl.  x0ser en ¢‘en xoser ¢‘en xosir ko x0sin
kard-al 3sg.  kardac‘er & ¢‘@ kardac‘er ¢‘i kardar ko karday
"to read" 3pl.  kardac‘er en  C‘en kardac‘er ¢‘en kardar ko kardan

*62  Sakayan(2000)TiX, ETUDOEBEEFENZET HNTNDED, REFEOWETHE RIZH T2
% Sakayan(2012) TiX, &7 U OEERITLWVE WS RBIRIZE D> TV 5,

*63 “ AMRHBIUED 2 Vo ZMBFEER ¢ X, BEHE OBFORTT & ITHE
T2, XFOETHE, BELEEFORDVIC ) BEILE, ARKEOHEEZSH,
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E5ET I RIETE
3sg.  grer &r ¢'er grer ¢'er grer ko grér
3pl.  grer €in ¢‘ein grer ¢‘éin grer ko gréin
3sg.  erger &r c'er erger c'er erger k’erger
3pl.  erger €in ¢‘ein erger ¢‘éin erger  K’erg€in
3sg.  xOser &r ¢'er xoser ¢‘er xoser ko xoser
3pl.  x0ser €in ¢‘éin xoser ¢‘éin xoser ko x0s€in

3sg. kardac‘er &r  ¢‘@r kardac‘er ¢‘er kardar ko kardar
3pl.  kardac‘er €&n C‘€in kardac‘er | ¢‘€in kardar ko kardayin

WT VA =T GE

HiE e e HiE

BAEE T SFE (BUE)

erg-el 3sg. ergel & ¢‘i ergel ¢i ergi kergi

"to sing" 3pl.  ergel en ¢‘en ergel ¢‘en ergi kergen

i A ST BIE (EHLE)
nst-al 3sg. nstac € nstac ¢‘@ / ¢‘i ¢‘i ergum ergum &
"to sit down" 3pl.  nstac en nstac ¢‘en ¢‘en ergum  ergum en

FZA)DH T, RHEAFIZ LB ERNFE— ARICE W TE 7= [FAUFIZA
Do ZIZTEHZABOLEGIRLUER, —AME ABOEAETYH, HEL
HIT “FIEELRE” PEZ D, BT HERRD, BIESCRKTE TREIIEZE O
LR DN 22N, FrlC B 72-el Bhaa<o-il Bhad<i, MEORAIL
BESCKETBEOTE L LTOFEANELESN, BETIOREERE LTEd
FOHWONRNWDTH S (cf Bardakjian & Thomson 1977, Samuelian 1989a)
i)y, WITNVA=TFETIEZOL ) RETHEEZITEZ 57, BT OREROM
FNTIERE EORIEITA C 722,

Sakayan(2000,2012)(%, HAESE T 11X, @EICE T LITAT, TORES
FERDBIEIZBIE-TVWDH I EAFEKRL, MEET LIE, BEICA T
Z X0 BANCE T LI TAZERT D LB TVD, WTNHRGEEICHE D
NDBAEE T RO ET T OMARN R AETH L,

(49) a. Bolor onkernerd ekac en kez tesnelu. [BAfESE T 1]
all friend-PL-2 come-RES.PRT are-3PL you.SG-ACC meet-INF-DAT

"All your friends have come to see you." (They are still here)

b. Erb hasank‘, dasn ardén sksac &r. [EET 1]
when arrive-AOR-1PL lesson-DEF already start-RES.PRT was-3SG

"When we arrived, the lesson had already started."

—75, 58T %, Sakayan(2000,2012)(Z XL, 20175 %2 #3066 LR
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ERT, KO BEZRET I ORDY & LTHGE ’ﬁﬁofﬁﬁb‘%hé LEhb,
W& OFELE LT, HWHI 5 UER CURRFEIR ISR T %) ]S 2 28
F25—F57T, ZOERSLHIEIZSFE ‘iﬁ:fcﬁé,ﬁﬂ%é ZEbERINTWD
Sakayan(2000,2012)/%, BIFESE T I 245/ (reportative or mediative) D E k& &9
NG RH D EFEH L, Hagopian(2005)H 52 T 1 5 TN AK 4~ HBE L FHE
CHELTWRWMERZRT ZLBHD LR LTVD,

Donabédian(1996ab,2001)i%, 52T I AWVbWp L% T2 ERT DI L, 5%
T 111 evidentiality (Donabédian @ 55 Tl mediative/{A médiatif ™) DFERE % £F
DL ERT D, BRET VA =T EEIL, %ﬁ%éﬁ evidentiality % {&RHII ’%%L
IR FEETIEARV, Tucano FED KL H1Z, Bz 1X, BIEOFHRIESHRTIC
HHDOTHHZ EaR LD, HEH 75>fEF'HEJ75 A EL D2 L “Cﬁﬂﬁﬁ
KAIL7Z20 T 5 Z LixTERY, LLRRD, BURANENGEE OB
Kié%@f&w:&%%ﬁ(ikm,%%)ﬁét (T E oI aF
STW3B, R, 5ET N TH D, Evidential ik & L Cose T X, %
MENRbO L L Tinx b, (MER) 2éExond, ZOEOHT I
U—1%, HHREZEFEERICL > TS - FET 2 Z LT TERWVD, —iXH
Wik, O AT HiELE LT EICR B (hearsay)<° #E #i (inference)<° %1 .
(perception)?’s & %5 & & 41 % (cf. Johanson 2000,2003,2006a %5 ) . Ihcak &
Goshgarian(2006)i%, W7 /LA =T FEDO%E T 1 L5E T N ORI % v A gk iliR
FBE, (a)Af#&I2IZ-DI &, (b)&ETIT-mls 22 TTW D,

(50) a. Orat‘ert‘s kardac‘ac es? "Gazeteyi okudun mu?"
newspaper-DEF read-RES.PRT are-2SG (Have you read-DI the newspaper?)
b. girk‘s kardac‘er & "kitabt okumug" (s/he read-mis the book)

book-DEF read-PRF.PRT 1S

BTNV A=TFEOBAEE T I, BENER el THRonzbDoTHD
Z L %{nx b (Bardakjian & Thomson 1977, Donabédian 1996ab,2001, Sakayan
2000,2012 ff1) ,

(51) a. Maron amusnac‘er &! "Maro has got married (so I heard)!"
Maro-DEF marry-RES.PRT is

b. Anika kardac‘er € girk‘a. "He has read the book (at least, he says so)."
he read-RES.PRT is book-DEF

c. Lsec‘i, t°e barekand eker €, Sitak &?
hear-AOR-1SG that friend-2 come-PRF.PRT is right is

"I heard that your friend has come, is that true?"

*64  Hagege(2001-2002)i%, médiaphorique &\ 5 AFREH W TS,
*65 Donabédian-Demopoulos & Ouzounian(2008) %, 2
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Donabédian(1996ab,2001)IZ & 5 &, (BN E T HOHLHRERTH DL &E
b, BEEGEEICZORBAD ML E®RT 20 E2FRTERICR> TS 2% 2T
HY, Fm, BILRRSCA >V b R—a VR WGERICA T =< b
HITF LR TH D,

X510z, Hapux, T kol on-FmaeRI b TE D, f
ZIEL, WOG2)IE, W, HEASHENLTWDLDx RICERIZHEE N5,

(52) Anjrew eker €. "[Look,] it has rained."
rain come-PRF.PRT 1S

FEAIE, BORNE D DR, Tpb, BUR (THIE2SENLTWS )
Mo EIZAE Lt‘(?}b% V) ﬁ§E$ (IS (DA 9))) ZHam LTz
HLOT, ERICETNEZ BB LD TIERWI L EBEZE T2 ANV TRZ
HTENTED, FRICHBLIEDIT TEARNEWS JIE, Lo HE#E) OH
& IGE LTS (cf. Hagopian 2005)

—J7, BEEDIRRICTHR LI-HS, 2%, FEICEBE LRI LT
BEETUBRAVWONLIGARS D, ZOL I RGAEICZOBANERKT 50
%, JEATAFZEC admirative X° mirative & FREND B 2#€THIETH D

(Donabédian 1996ab,2001), Z DA, EOEMIZHIG L WA > hx—T a3 >
EILENRD D,

(53) Afjikd &? Meccer &! "Is that your daughter? (How) she has grown!"

daughter-2 is grow-PRF.PRT is

Foxix, MO AVOIREALSEDICAT, TOHRESDVIZENTHDHED
KETHD, AN THL T o - HREICHEE L2 O REIE X 25
T, BT 1IZE, ZOLXORERAEWIIE 72 (Donabédian 2001),

Evidentiality OFREZ AT 2T /LA =T REOSE T IIE, @& EHEZ TIER

<, MEMIIHZZ L2 (BEE) ThY, SEENERHICMmE L2 L%
IR DEIS3)ENEFIET D L 5B biLd, Donabédian(2001)i%, &L @
evidentiality 1, ﬁ%@ﬁﬁﬁk%%@ﬁﬁ@% IHDHR— ﬁ%‘:i@fﬁﬁ“é Lk
TW5, Wz iuE, NE¥E] <, RBOFREZBERTHE TOMEDH
RN ORI L BERNE & ORICETZ 0 b D, —F, Usll) < THim Tb,
HRE 2 BEEOIZITAM SRV E WD ST, SiEOHMOP THEL L TH->T
WD E BN E ORICHETZ Y B’ D, £HOWVIERTINSOREICE
HBERH 5, HREREOICELZ L 2EHT D (WEEE) T TIN
wm®$% L THOWONESGES, TR RE RSS2 & &2#ET 5

z MeR) < THERm) & %ﬁfiéi%/\b\%?ﬁ'(}é (cf. Donabédian 2001) .
%nﬁfﬂﬁjf%b,%@%&m@%ﬁb%bf<ﬂé%.® DN, PR
NREFEHE EORIZHD “R=0” W), BETUNETIHRETH D,
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b = (MR, THERR), TEmE)) 1%, (M%) 753‘%03‘5%&)%%(*
RMUAT Y —%FEOT VAN=T5E, ZAHYTEE, R agEicbilgEansd
HLOTHDN, Tz, T A=TFECIE, FHEHED V72 (reproachful,
argumentative) EHEA WA KT Z LA 5 (Donabédian 1996ab,2001) ,

(54) a. Patker &.  [BifE52 T 1]
lie-down-PRE.PRT is  "She's lying down." (it's shocking how lazy she is)

b. Parkac &. [BUfE5ET 1]
lie-down-RES.PRT is  "She's lying down." (this is normal, e.g. she usually
rests at this time of day, she's pregnant, she's ill etc.)

Bl(54)a. TIX, FEE ORMESHINT, BARAYIZIE, EFHEART TWD 2 Lzt
T%)?E%ﬁﬁ"]iﬁﬁﬁﬂ%hx_é,m\.%fﬁTETH?ﬁlmb’flﬂéo Z #UiX Friedman
(1979)73 dubitative & FE5, FEEER 72 AR 2 RTHIEICHY T 57259,

WS R, (FEE) O evidentiality (13— AFFEZEOM FICHI R BIER &S
no, uﬁ%ﬁ‘l_fhfﬁﬁ 51 B 72V (unwitnessed) HOR A2 K720, BHEIT—A
PRES EGE S IXERAICHBEN 2 WVIX T2, R, SEENEEH#ROF T
ot#%m%-xﬁﬁﬁ&ﬁ%%%ﬁzkﬁﬁb,MMmmmmmm;:m
Z T ABRE) LIRS, BAREICIE, B121E, Bro TWAHAEEDITASS, 2
DOHFDITL, WMENSHOZGEEOFHOEHOHEFETH L, BT AVA=T
FEORETON L~ AMTHNWD Z ENATRETH D,

(55) Vay t‘mrer em! "Why, [it seems] I've dozed off!"
alas fall-asleep-PRF.PRT am

(The speaker, opening his/her eyes, notices that the film he/she
was watching has ended.)

Aikhenvald2004)IZ L % &, T— AR BN b7z b3 ﬁm IR -
RAPINTH D LWV EEIL, FEEITLOERENR RN E AR B DN &
WORTLEFEBIL TR Y, T, BEEICE > ToEX, #&b% A |
WZHEOO L, BIGHLEE HHOEEHBOITHEHNT D L L b, Bxo
BAEDNIAD BTV 5 (Donabédian  19962,2000) , TANEEMRTHRENTZZ
L &R THBNZOUW T, Donabédian(1996ab)ix, FE&E TH 5 [FL1 MNEFEAOLT
HETHD R EORICHER (FB2v) 2BV TWD EMIRL TV 5,

SEE BLIESE T R i]ﬁf@% E(narrative) D HH CTHE Z » 7R F &2k <D
BRICfE DAL, ¥ b1, BUERE TITmEOHRENBIELBEE L TV D
ZERL, ﬁ@%@f&btt L SRS, R S ITEBR NS TH D,
LL, HDOEEOETIEN (REE) OMEs FFoma, iR & X5,

*66 Aikhenvald (2003), Maisak & Tatevosov (2007), Plungian (2010)%F & 28,
*67 Maisak & Tatevosov(2007) % 2 [,
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BIEOYREICENN L LSBND™, W7V A=TFETYH, evidentiality DOHEHE
HOBEE T UAMEECTHLND Z &R H 5, Baflmil COfMAICOWT,
Donabédian(1996ab)i%, HISEFE23GEY FOMAMICRERER L7 O TR n D
72 & $84i L, Johanson(2000)/%, F&Y FAWEEO MK FEN LI ZENTWD
MHTE LR TNE,

Aikhenvald(2004)/3 evidentiality % BRNZE O IBYEIZ K3 2 5635 O HIEr & 7~
THT A —TlERWVWEEFT 5, Donabédian(1996ab,2001)H 52 T I 1%, Bk
NEDEEEZZMRT 20 TIEARAWVERLETWS, L, [, (&
T, FETEDIDENIP»OLT, H=FENLDOERTHDHRT, HH
X, BURNENEEZ L WD ME & ITEMAE S, SEHmMNICIE, FEERZO
BREICZDOENEZRNTWDEENI X RIEBAETLLZZENH DL EHIE
L TW5,

UEDOX S, BTNV A=TFEOSET I evidentiality, BARAIZIE, (FH:
)« (fh i) & L CHERET % = & & R7=, Donabédian(1996ab)iZ & % &, 4
IR ZEH VDO, FEEDBENENOHEZE TS Z EERT I 2T
b b,

SETHIE, ETOANRTEEY, ETOEWND evidentiality ~&FE L 7o
HbDOTHD, ZEH] Lo F DR TOMNMELEZEDIN-HT, BT 11z
v = 7 BENGE & fF o TR R &2 R TR R S El-ac 22 B 38 #E L2 (ef.  Kozinceva
1988), BT /LA =T EETHR I N TBHENGSER — /RS OFEIRD
T LA =T EECIIMIEZR VD, *ji, o B° 17@%]@#)\%35:@753@]@][:7& L
THERET DR DS E I, W, ¢ &2, BERST LIZAKEFHOHE &
L ¢CeDEETHY, MEDFOBRBHIHIENGTZEL TEZ L OAFKN
Fix b, £, BT HIBRIESPKR K (pit) & BHAED I 5,

(56) a. grac ollam "(if) 1 will have written" (BfilE5eT) ™
b. grac sllayi "(if) I would have written" (HfeiERETT)
c. grac piti ollam "I will have written" (F¥5ET)

d. grac piti ollayi "I would have written" (BERKTE T [RMHETT])

SET L, RHEARNEEICHEE LHEFICRE S, BEMRE%
723, ERIERRMEORE IV LR, /o TC, BT 1 &, 2T
NIXEERDT I —E ) T Eilhed, HEBREN &I, BIEETITYH,
BhEG] = ARHEE OB EIC ¢ BBIND (T VA =7 ORRMIZFETROE T
BT ¢i ThDH, @)EBM), Zhix, ot LRy, BExET 1L

*68  Johanson(2000), Maisak & Tatevosov(2007)% 2 [,
*69 gr-ac 1%, BE [FHL ) OFRESF, ollam X2 ¥ = T BIEhEE O B (HEkELH
1£), ollayi IZFHEMIZEE HHaElmE) (& HIC 1 AFRBEEY),
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LTS, B, NIEALLELTIEEEWTOET UA evidential HEHE
DEHLLEHICHELRY, LK ATFNEZEEDET T GEELE) 205
DFEHET, AKROER EI N IR oD TII RV EHR TE 5,

WTNDOETED, ERITBEOFRIZEDAEXTHLN, BT LVA=T
B, BEOHKFEIIHONLND L O —ODRFHIERE LTTAY A R
MiEE) "D, 2T 174U A NI evidential 727 IV —Tixnl, %
DM THTH &S, Johanson(2000,2003)12 L 5 &, AHED (M) &%t
ST ABEEOBRNIL, EboLnbk W) LN RERERT, Thbb, H
B L7 RIS U D0 TR, BT LA=TEETY, (HEF) Th
L TIZXL, 58T 1 74U A MR (EEIE) directive & LT, LF@ Y,
HSkHEZBERERAR LW ) 2 EA2FICEWRT 2D TIERn™,

BEZT I ETAY ANE, WhbET ERMEEE VI R THIET S,
BIESZET 1A, BEICKEL, BECHLZOMESCHENE > CWDHITAEE
T L, 74U Z ML, HEMIOBEDOITAZRL, FDOIT4DMKpMECHE
1TPE% & B L7e\v (Sakayan 2000,2012)

(57) a. Bolor onkernerd ekac en kez tesnelu. [BfEFE T 1] (=(49)a.)
all friend-PL-2 come-RES.PRT are-3PL yOU.SG-ACC meet-INF-DAT

"All your friends have come to see you." (They are still here)

b. Bolor onkernerd ekan k‘ez tesnelu. (74U A K]
all friend-PL-2 come-AOR-3PL yOu.SG-ACC meet-INF-DAT

"All your friends came to see you." (No indication whether they are still here)

T, BAERT HId—omWiEssd, 74V 2 MIEIZO®EEZ T O T,
(A L7 X THER ) FOREE%E & LoV (Sakayan 2000, 2012)

(58) a. Ays girk‘s kardac‘ac es? [(BAETT 1]
this book-DEF read-RES.PRT are-2SG "Have you (ever) read this book?"
b. Tariner araj kardac‘ac em. [(BAEZET 1]
year-PL before read-RES.PRT am "I [have] read it years ago."
c. Erek kardac'i. (7Y A K]
yesterday read-AOR-1SG "I read it yesterday."

DOFED, BT AA=ZTEETIE, 587 1 E%ETIITOWT, %72 evidentiality
ot (M) Tho A THiE L Rd, /-, 74U AN, BIERET I
ENEIT AR NEOST, BAEFETI L1E, evidentiality ® L CTH2 > TN 5,

BER L7891, 9 —2DBRIGETHLRT VLV A=TEEL, ETHEL

*70  Sakayan(2000,2012)i%, 2T I AT L HEEENEBRICRBR LI L 2R TDIT TIX
RNWERARTNWG, £, BT AA=TFEICYH, KT AA=THEEFRU LD 2RSSR
HY, THIFET I LI TH S & Sakayan(2000,2012) 12 L TW 5,
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T, W7 AA=TEROET MY T 2N LR, NT F 1 LR
INEIRDIT VA =T FRIZBNT, TORTRIZED L) LA T D07
59 D3

2.3. BT7IVAZTRERDTETR &evidentiality

W7 VA =T EORER Sy i-ac 1%, aaT7@EF s L5 035503,
HOBNLEENCHIRR D D720, NTHXALELTRODLNE D NICHRD
0, HEFICEALTOMOIERE L R 8083H 2 2 L13Eko@y Th 5,
Fio, MRDFE a2 TBFHOMAGD I ST E, ETHEWD XV IiX
FERCIREEVME A2 % (cf. Gevorkian 2000, Sakayan 2007) ,

(59) a. hognac em "I am tired"
get-tired-RES.PRT am

b. karuc‘vac & "it is built"
build-PASS-RES.PRT is

(60) a. nstac em "I am sitting"
Sit-RES.PRT am

b. nstum em "I am sitting down" / "I sit down"
Sit-PRS.PRT am

B (60)a. D il A SCIE, FED &) BHEZATR o 7o THJE - TV D IREEIC
D EEERL, b.OBUERIX, ELIEEEZS1TRo TWD T TH D),
BEMEITRY IR UELEEZTRoTWNDH I 2 EWT 2,

WTNWVA=ZTFETWDPLET 2R T OIXSE T srid-el ZfEoTiEHE ToH
Do ULFOBIRRT LI, HTVA=TEOBIERTIL, BT LVA=TED
BUETE T I (-ac rai) &M U<, BT HEL L THEICKMS L HkF CBLE
bR E N H D E&EE2 % (cf Avetisyan 2008, Gevorkian 2000,
Kozinceva 1995, Kozintseva 2000, Sakayan 2007) ,

(61) a. Jyuno ekel € u cackel amen in¢*.
SNOW-DEF come-PRF.PRT is and cover-PRF.PRT every thing

"The snow has fallen and has covered everything." (I am witnessing it)

b. Sedan gnac‘el € Moskva.
Seda-DEF go-PRF.PRT is Moscow

"Seda has left for Moscow." (she is now in Moscow, not here)

FTo, FEEOBUEE TR EFE L X OIC TRE (MEDRREDRFITE Z -
7oHkE) OfELH D (cf Kozinceva 1995, Kozintseva 2000, Sakayan 2007) ,

(62) a. Nrank® erbek® ¢‘en ayc‘elel Erevan.  "They have never visited Yerevan."
they never NEG-are-3PL Visit-PRF.PRT Yerevan
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b. Sedan etel & Moskvayum. "Seda has been to Moscow."
Seda-DEF be-PRF.PRT M0SCOW-LOC

2L, HWEEL R, MEICHED, BIELHME L TV D HPREIZONT,
TV A =T EECIRBIER A AV 5 (Bardakjian & Vaux 1999, Gevorkian 2000) 7',

(63) Na aprum & Erevanum 1990 t'vic‘. "She has lived in Yerevan since 1990."
she live-PRS.PRT is Yerevan-LoC 1990 date-ABL

AU <BEOHRFEEZRT LV A TEEZ T EHEHULTWDONRT 4D A
b (HEHLEE) THhoH, TOHEE, BETAVA=TFEOTAY A MEFRLT,
et Lmi B0 kEE £ T (cf Gevorkian 2000, Sakayan 2007) ™,

(64) a. Bolor ankernerd ekel en k‘ez tesnelu.  [BL{ESE T ]
all friend-PL-2 come-PRF.PRT are-3PL yOU.SG-ACC meet-INF-DAT

"All your friends have come to see you." (They are still here)

b. Bolor ankernerd ekan k‘ez tesnelu. (74 Y R R]
all friend-PL-2 come-AOR-3PL you.SG-ACC meet-INF-DAT

"All your friends came to see you." (No indication whether they are still here)

MVGT VA =T 3BEORI5T) & ik

7o, WTVA=T R, BUEZE TH - BROEVHELERS O LT, 7
VA MIEEOB®BELZEL, T4 L7] X [HER) FoF L LT
v (cf. Kozintseva 2000, Sakayan 2007; Eggenstein-Harutunian 2008° ) ,

(65) a. Ays girk‘o kardac‘el es? [(BUE5E T ]
this book-DEF read-PRE.PRT are-2SG "Have you (ever) read this book?"
b. Tariner araj em kardac‘el. [(BE5E T ]
year-pL before am read-PRF.PRT "I [have] read it years ago."
c. Erek kardac'i. [(7FH YA R]
yesterday read-AOR-1SG "I read it yesterday."

KPGT VA =T ZEOHI(58) & i

WE, TAUV AN, HOFEORMICE Z o7 HBOHRELZRL, <V
ENTZHRFEITITHO B 7220y (Avetisyan 2008, Gevorkian 2000, Kozintseva
2000), Tz, TZORE R T5KHZ) FEORIFE & LET 52, [>T
RNNDHDHEE] FEEPRET, BEORFIIE T E ELIZHEHALT W

(Kozintseva 2000) ,

DX, BTETHY AMIT ALY FOETERLN, ST, W&

*71 T NVA=TFETHE U TH D (Bardakjian & Thomson 1977),
72 WECBVTHERET - EITHR CTh oo HIRFIE, TAY X b TIEARL, RETEE
ko TREIND,
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IR OME T HXLT D, Gevorkian(2000)i%, 74 U A MIFFIZEHEH B & 33
HBLIEATRSPEB LIEATR RTINS D Lk~ [7 U <, Sakayan(2007)
b, TA U A M "witness' tense" TH Y, FEEMN UL OITAEHE L),
KRR 2R > THETELORORIIHOLND ML TS, —J7, K
TIA=ZTFEOFETIBE, A7 AVA=TFEORETH EE L X S IT evidentiality
OWEAERT DD D, 1221, BBiL, T CIE_my, @Eo5%E
TOBEELIHATWHD, WX, T LVA=TFEORET (-l) IX, BT LA
=TREDOFET 1 (-ac; 58 THERE) L5 T I (-er ; evidentiality F¥AE) Ol 5 %
FNRTNWD, 2FV, BTN A=TFETIE, evidentiality Z /R (-er) 28
WHOSETH2RIVERE (ac) L7225 LW AT, evidentiality 23 EREREGE
BINZHNL L7z T 2 Y — & L CTIFEEL TS (cf. Donabédian 2001), L2>L,
T VA =T FEDETIX, evidentiality D 7= I HE Sz, THHEHOEH
& TiX72v, Aikhenvald(2004)i%, T VA =TEEOET O X O, 5Lk
717 A Y —3EIRAIIT evidential (ZFH YT 2 88REZ > TV 5455 % evidential
strategy & P55, Guentchéva(1996)?D E4 1T 72 > TV % énonciation  médiatisée &
THICHIY L, OB kS iz evidential, D FE W, BRMIZFFELIW-HH
DOEFL TP 5 médiatif & KB S5 (cf. Donabédian 2001), EHEIZS 1%, B
TV A =T FEOTFE T X evidential strategy Td» V), evidentiality & KX T HHX & 135
RIRND, KR TIE, (FRICZOXBIDEETH L5EERE) KT VA=T
FEDSETIZOWT G levidentiality #7779 ) HEOFWRILEZH WS Z L1275,

WTNVA=ZTEOTETIX, BMBAENGFEEICLI > THRBRE ATV AR
(unwitnessed) K FE ThH D 2 & /R T 25 evidentiality & L THibAL D (cf.
Avetisyan 2008, Gevorkian 2000, Hagopian 2005, Kozinceva 1995, Kozintseva
1996,2000, Sakayan 2007, Tioyan et al. 2007), 7272 L, Y4&%E=5e T OFHE
DETHY, ZOHAEIE, EHIZHE L (witnessed) K F {525 (Kozintseva
1996,2000) T, evidentiality ® fL1E, (B 2L evidential strategy TdH 25 =
Eb) ZOWANPET LN TE D CURMZR) BERO—DTHDHLIEAD
715 (Donabédian 2001, Kozintseva 2000) ,

(66) In many languages, perfects, expressing past events with present relevance,
tend towards indirective readings, without being stable evidentials. They may
acquire additional secondary evidential meanings through pragmatic inference
and use them for evidential strategies. For example, Persian kcerdce-cest 'has
done' and Eastern Armenian gnac-el & 'has gone' are ambiguous with respect
to indirectivity. (Johanson 2006a)

T OO E b OWET VA =T FELE R, RTVA=TFETIE, —

OOEAMNTET & evidentiality D _HEH L D728, £ _HOOHKE (FH)
PR T2 <, TR 2T HE, EBELTHLMIRAEETH D (Kozintseva
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2000), BT LA =T FED5E TN evidentiality Z /R HANE, T ILA=TFED
FTHNERU LD REWHELR S, UTOFITIE, FEAPEHZEARLE
HORFE TR, MENO/ERE LTHRTT S el 2RT,

(67) a. Lsec‘ir? Karinen amusnac‘el &.
hear-A0R-28G Karine-DEF marry-PRF.PRT is

"Have you heard? Karine got married. (So they say.)"

b. Ost mamuli tvyalneri, gorcadulin masnakc‘el & 20 milion mard.
according-to press-GEN datum-PL-DAT strike-DAT-DEF participate-PRE.PRT is
20 million man

"According to the newspaper, 20 million people have taken part in the
strike."

Bl(67)b. TiX, EHWMRZ~TRE HE (cks &) BEMENTEY, 8
M L TOMERIZSN TN,

B o7=ThAOIHKFEL g Lo TEXHLAEZLZRTEZDIZH
Hnoins,

(68) a. Anjrev € ekel, p‘otoc‘o tac® €. "It has rained, (because) the street is wet."
rain is come-PRF.PRT street-DEF wet is

b. ASotn ur €2 — Dproc* & gnac‘el.
Ashot-DEF where is — school is go-PRF.PRT

"Where is Ashot?" — "He has gone to school. (I believe)"
THILTWRhoHREFEAHB LT, BE 2875 EE] oOfELH 5,

(69) Aha t‘e mecac‘el es! "How you have grown up!"
behold! grow-PRF.PRT are-2SG

F7o, ETNAVA=TREOBRERT S, EENA - ABOLE, fEDBEEHRO
HTITo T ERE - RAPLN T4, ZORDOITHELZRT ZENHD
(Kozintseva 2000) .

(70) Iren (ibrev t°e) tesel em, bayc® ¢‘em barevel.
him allegedly see-PRF.PRT am but NEG-am greet-PRF.PRT

"I have (allegedly) seen him, but have not greeted him."

EHIT, BT NA=TEOHEE T (MEE) OBEZRF-OT, il
BEENSE T TERILEN DS (Avetisyan 2008, Dum-Tragut 2009, Gevorkian 2000,
Kozintseva 2000) ,

(71) a. Hayeren tarers stetcvel en 405 t‘vakanin.
Armenian letter-PL-DEF create-PASS-PRF.PRT are-3pPL 405 date-DAT-DEF

"The Armenian letters were created in 405."
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b. Hayers k‘ristoneut‘yuna andunel en 301 t‘vakanin.
Armenian-pL-DEF Christianity-DEF adopt-PRF.PRT are-3pL 301 date-DAT-DEF
"Armenians adopted Christianity in 301."

P77V A =T EE T, evidentiality DFEREAH I SE T II & XL T HIEHE &
LT, BILETHIAMRDTz, AT VA=TEHETIE, —2D%ETHL®
fEE L7228, evidentiality DREREZ AT DN EXLT HDIET A Y A b
Thd, BEZTHTAY A2 Y evidentiality [ZB L TS d 25 DIk, @ED
HBIZOWTDOHRTH S (Kozintseva 2000), ([EFEIE) OBEE TICH LT,
TAU AN (EHEE) & LT, BECKHELETET, Bio, SEag0H
B UTAT, BELIATR, MERMEELZRT L I1D (Avetisyan 2008,
Dum-Tragut 2009, Gevorkian 2000, Kozintseva 2000, Sakayan 2007)

ZOEHIT, BRTAA=TEOETHICIE, evidentiality & LT HED
bB, WP AA=THETHE, “HEHLZTHOS b, evidentiality (252 T I
DI DIZH LT, BTN =D LRV ET LA =T RETIE, ThNsE
ToOMiEL L HIT evidentiality O FIE L IIAH A TV D, WET LA =TFET
B L TWD DL, evidentiality 2 RN, Z OREEESH O CERATIX
%<, ETEZOMRET HA™, £ LT, fERSH-ac THEARL, BIFHZR
C< T 25 T il-el(H)-en(f) 2 AT 5139 THHHTH 5.

3. BHYIC

AR TlE, BURT VA =T FEO S R I e Bl 6&E 8 Lz, T
A =T FORIWEIZBWTIE, YAV 7 TR, XV TES B E
TR TWAHZ AR R, B TFOETIE, TIV¥A RSB Lz
FELILBT AN DD ERER LT, HT VA =T EORAEE - eSS NN
HHT VA =T EELRE U N TH DML, MET 7 TiEL 4l L ¢
WHD, 57, ATV A =T RETIE TIEAMNLICHE/ L TEBY, hVaiEgEns
DD AT RENE &2 oRIR L 7=, Vaux(2002)i%, BCEEAET L X =T 3E721F TR <,
FEIZBWTYH, NI USEEHEICRA &L SNIFEOZ PEEIh, £
DIETIETNVA=TEE MVaELTO -8B L TET I TED MU
TW5, KFETYH, TOL IRV HIBERH D Z L 2fERT D L L b,
BT VA =T ENBENTHD Z L atEx 2B 28 N HE8 LT,

*73 KEFE LTCHIRFE TRV E E1E, RETHMENHWHI D (cf. Kozintseva 2000)

*74  cf. C'est curieux que le parfait de 1'arménien moderne n'ait rien du sens particulier du parfait

géorgien, lorsque cette nuance de sens se retrouve exactement dans les formes turques en -mis.
(Vogt 1945)
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Seropian(1980)1%, BUR(PE)7 /L A =T FEDRBAEIFEEIZOWT, FLaZED
WAL Z)%L’%{ﬂﬁ& WO R, SROHIBKIAFE DR L a5E &I T

p =2

WD RBRBH ST, SFEHEMIC IV ZORMENRHER SN LB X 0N
W72 LAk X TV %, Donabédian-Demopoulos & Ouzounian(2008)/%, H{Xd ¥
7 v & v EE(Urartian) 3 7V A = 7 EOIE L 720, bV 3Rk & OFERFED

EHEEZRGIC LD TIIRWNERETWAE ™,

(72) w BAORT BRET b= vIv by
SCERIME L + + + + +
AN, —ZL +/— + + + (+)/—
B (H)Y—  +i—) + + +/—
SOV LfgfitE  — /() + + e

AFRTIE, HTNVA=TEEEAT VA =T EORALFTARALTF O 2 e %
BRELEND, AIELY BHEEOT VAT FEDIE DN ML 3BTV EERE
N THEA D RESETEY, 2, BEEN—-BHEATHNDLZ EZHDL

M LTz,

TIVA =T EEOSETIEN evidentiality O VL% FFOIZE - 2R KIZ DWW T,
Kozintseva(2000)/%, WAERIZRZRICM 2, SaEHEAIC L2580 0 DR
HLHEMUTND, (BIHFO TR - KFIIARPERICLD)

(73) The shift towards the evidential use of Present Perfect was probably caused by
different factors acting in the same direction.
1. The structural factors:
+ the inherent tendency of the Perfect to acquire the perfective meaning
* the ability of the Past Participle to combine with different auxiliary verbs,
and its two-fold action/state meaning
+ the existence of different forms used in narration: aorist and imperfect
2. The contextual factors:
- if narrative text represents a succession of the same forms, then the
identical auxiliary forms may be easily omitted
3. The areal factor, i.e. contact with Iranian and Turkic languages

Aikhenvald(2004)/%, evidentiality ®F&E (&L {HK) TEREFEMIC L > TEL
HZENEL, W ODOEFHEOIFREIT > TS LIRRT 5, v h
R I — A AT TOHIK S Z D> TS (cf. Chirikba 2003,
Donabédian 2001, Tomi¢ 2004,2006) , (51 H D Tt « KFITIARHEEICL D)

*75  Dum-Tragut(2002) & 28,
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(74) The extended Euro-Asian area, including the Balkan languages (except for
Modern Greek), Asia Minor and, from there, a broad strip going to the Far
East over the Caucasus, Southern Asia, the Volga district, and Southern
Siberia; in the linguistic literature this area is usually called the "Great
Evidential Belt" and considered to be the most significant geographical
locality of evidentiality, both with respect to the size of the territory and the
number of languages and their genetic diversity (the Great Evidential Belt

includes Southern Slavic, Albanian, Iranian, Indo-Arian, Armenian,
Kartvelian, Abchso-Adygei, Nachsko-Daghestan, Turkish, Finno-Ugric, and
some other languages).  (Plungian 2010)

WUELOHIKIZI1T 5 evidentiality DA Y O FITIX, T =2/V7 RSEDT
ERHDHZ X, 2L OEITMENRERTDHEZATHS (Aikhenvald 2004,
Chirikba 2003, Friedman 2000, Johanson 2000,2003,2006ab %5), 7 /L X =7 ZED
%Tiﬂﬁﬁ‘éﬁaﬂ%ﬂ%k L CT® evidentiality {Z2W T, Fa2/7 RF5EA 7

VREEBLOSEEMPEDo TSI ENER STV,

(75) a. The development of evidentiality in Armenian can be partly explained as a
result of contacts with both Iranian languages and Turkic languages.
(Aikhenvald 2004)

b. The use of the East Armenian perfect to express evidential meanings
corresponding to those of the Georgian perfect may be because of contacts
with Turkic and Iranian. Western Armenian, formerly spoken in Eastern
Turkey and thus a contact language of Turkish, has a distinct evidential
particle eyer developed from the inferential participle of the verb 'to be'.
(Johanson 2006b)™

AFETH, HIEMRME LT, HEOHRT VA =TENRZETRICLD
evidentiality DRI FEEZAFL TNWDH I EZFHELIBE LN, —MHEOET
LR W T VA =T ERIZRI LT, 7H NI T HEERBET Ll T LA
=7 X, M agEo@hEEE M-DI (EE£H)) L-mls (RHEERY) (832 &
VM TFHDET AR ESY, ZO—HORBRIZOHIT evidentiality DIEEE
ZHEHDETWLRIE, FalZREHENOORENRT VA=TELD i<
HoleZ ExHDOYED,

*76 5| H H D inferential participle" & X, FET VA =T FEOET I THELILH5ET 497
(-e)DZ L TH D,



<WHESTNA=TXT—E
WP THER 55513,
97, #57F : H-M=Hiibschmann-Meillet ({Z#EHL 1L 7-) J53, LC=Library of Congress
CKEFESERE) S, cf. Sanjian(1996), & H1(2001)

[/] OEICET VA =TEE,

WP T VA =T 38

LI A

NO. j(ﬁ / J \ﬁ %’mﬁ H_M : LC %%Eﬁ:
1. /4 w [a] a ., a u w | % w
2. R E [bl/[p"] b : b/p & p F o F
3. - g |[9V/[K"] g gk | & q |2 2
4, 7 7 [d]/1t] d | dnit Q4 /8 pe
5. & k [e, je] e ey | & & /A L
6. 9 g [z] z 'z 9 q g y
7. b £ |[e] e & E k& ¢t
8. L r [2] 9 E € (& L |l £
9. P 7 |[t"] ot O p *p
10. & & [3] z ! zh d ¢ 7 &
11. b f [i] i h h | A ys
12. L / m 1 : 1 L 1 Y /
13. I f | x ' kh v | A A
14. v s |s)[dz] | ¢ itsidz | B o | & 2
15. b §|[k)/9] k kg |4 y |7 ¢
16. 2 2 [h] h +h < h % 3
17. 9 & [dz)/[ts"] | ] vodz/ts | Q & ) #
18. 1 7 [¥] 1 E gh a n YA 7
19. a 8 [4)/[d3] ¢ 1 chj a 4 2 4
20. U S [m] m ' m U d S S
21. 8 J G106, h] y 1 ylyh| 3 J J s
22. v % [n] n . on v 6 |z L
23. C 2 n § 1 sh C 2 c 7
24, n n [0, vo] o o0 n n 7 n
25. Q ¢ |l ¢ 1 ochf 2 |9
26. N w  |[p)/[b] p :pb | M w |7 oy
27. 2 2 [Vl | J 0 vch | R 9 | g g
28. /3 n [r] T T 0N n 77 n
29. U u |[s] s 18 U u | Z &
30. J o [v] v v 94y Y/ J
31. $ n [t)/[d] t . td S w | N g
32. r r [r] rooar I
33. 8 g [tsh] ct v otsf 8 g Y P
-/34w. h L -/[v, u] -wo-w k 1 L L
34e. N ne |[u] u E u m m|7%Z w
35. ¢ ¢ |[p"] p° P O |4 4
36. £ 2 [kh] ke 'k £ p £
37e. 6y L [ev, jev] ev I ev Gy U by L
38e/37w. 0 ° [0] 5 0 (0] ) o o
39¢/38w. & ¢ [ £ 1 f D b | S S
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KIth D T 0<o> & $<f>1F, A AR TICXDANETIZ2 L, AIE T we<aw>
PHRER L DL, ZLT, BEIMIKEELRLT S HMT 12 i
BAINT,

¥ 3de D me<w>([u)ik, TV A=TFE (- HHLT /LA =7FE) TiX 24 D a<o>
& 34w O <w>D _EF(digraph)=<ow>([u]M[v] ; Q)& B TH H M, HT
JVAZTEETH, EEESETHNS L —20XF e LTEHAS, Db
2 <weDBEIESLT2, 37e D h<ev>b, 5 D k<e>b <w>DHTF(ligature) T
LN, WTNVA=ZTETIEHML L —2DXFeiolz UNIFDOHR),
ZDID, KT NVA=TFEEET VA=TEE (- T VA =758) LTI,
UHDOXLTFAFOHENPFHEOR TR L E LTSN DIE (G 2887
%o B : qny "shiver; tire", gpuntf "money; Armenian currency dram(%})", gam
"door", ql/yke "devil" :
Wt ogng <dot> ... gpunk <dram> ... gren <dut> ... gl <dev> ...
VO o opbe <dew> .... gy <dot> ... prin <dOWr> .... gpunf <dram> ...
(T IVA =T FET g<d>DFH 1[t]
FEDR R TCRILFTEILNDKRL, AR<U>(<<OW>), FY<EV>LKiLIid,

XTIV A =T REOAIGLR
s (REIEFF) SCRICAH <, BCKEEO B Y 4 RIZHEY
TR BMOXIG LR DEBOT 7y FREFIS L, TRITK I
, UMRIERF) WCKEED 2 o~ 1T
. URIESE) BRKEEOE I an oo n Y
T OGRIATT) HASTHMEERTES, HRERDBEBOT 7y MEFITMHL
7 RERMERE) RGO O B L e BFED T 7 2 v MRERFITA L
Y o(but) MRV LEEMOEN, FEHEEHESCHERSNAS
« » (5IHF)
YIS ALEED élision D X ST, BEMERENTWDS Z LA RT (
TINVA =TGR, BHRAIEEE)

Nerec‘ék, paron.  Angleren xosum  ek‘.
forgive-iMp.2PL sir  English speak-PRS.PRT are-2PL
"Excuse me, Sir. Do you speak English?"

”-nl_ ll.llllllg[lp~ ((a'lum I1L[11ll[11 Edy:
O wuwghp. «Cwwn nipwfu Giy:
Du asac‘ir: “Sat urax em”.
you said-AOR-28G very glad am

You said, "I am very glad.”
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Quinpp [Fhem] Y sl dupyp puphljund:
Hawk‘s t‘ewov ko t‘f¢‘i, marda’ barekamov

bird-DEF wing-INST PRS ﬂy -38G, man-DEF friend-INST
"Birds fly with their wings, people [fly] with their friends."
kT NVA=T O (W7 /VA=TFET ; Sakayan 1994)

l‘j,[; St Suypkufip, plspu”l ufipniy ko,
by, qulhuypdiliped, plsduile ahpnile b,

E°y, jan-hayrenik‘, in¢‘k‘a’n sirun es,

hé dear-fatherland how-much lovely are-2sG

"HE, my fatherland, how lovely thou art!"
% Avetik* Isahakyan(1875-1957)D#F L ¥ (Sakayan 2007)

hp Swulifp — [ Epfduy ¢h Swspp — §bpftup
ko hasni — K’ert‘ay ¢‘1 hasnir — c¢“ert‘ar
PRS arrive-3SG — PRS’g0-3SG NEG-1S arrive-NEG.PRT — NEG’g0-NEG.PRT
"s/he arrives" —"s/he goes" "s/he doesn't arrive" —"s/he doesn't go"
quu.n[un le - I’Lum[un lr’”Lil[Ilf: (/ U‘uun[u.n JE nl_il[uf:)
matit mo Matit m’unim. (/ Matit mo unim.)
pencil a pencil  a’have-1SG
"a pencil" "I have a pencil."
HiEE

AFEOHEICEEL, BHEIIEBEZ TEICAQWEEE, AR JEME
THE L7-, E<EHFE LTS, 5L, TOTHMEE FoIENT &N T
TR L B DN, Ak, BEEZFEDO TWVE T2,

B&EE
1 first person IMPRF  imperfect
2 second person INF infinitive
3 third person INST instrumental
ABL ablative LOC locative
ACC accusative NEG negative
AOR aorist PASS passive
DAT dative PL/pl. plural
DEF definite PRF perfective
EMPH  emphatic PRS present
ERG ergative PRT participle
FUT future RES resultative
GEN genitive SG/sg. singular
IMP imperative
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Some areal features of Modern Eastern and Western Armenian

Yasuhiro Kishida

KEYWORDS: Eastern Armenian, Western Armenian, areal linguistics, evidentiality

In this paper, we examine the linguistic features of the two literary varieties of
Modern Armenian, Eastern and Western, from the viewpoint of areal linguistics.
Natively considered an Indo-European language, the first written and standardized
language, Classical Armenian or Grabar, had a rich inflectional morphology. Both
Modern Eastern and Western Armenian, however, look more agglutinative today.
Since Armenian has been bordering Caucasian, Turkic and Iranian languages, it has
likely been influenced by those languages during centuries. Interestingly, Armenian
uses some grammatical features similar to the Balkan Sprachbund, such as the
suffixed definite article, and the periphrastic comparative and superlative expressions.

It is also probable that some of the adjacent foreign languages or dialects were
more familiar to speakers of Eastern Armenian while others were more familiar to
speakers of Western Armenian. Standard Eastern Armenian has three distinct series of
phonemes in plosives and affricates; these sounds can be voiced, unaspirated
voiceless, or aspirated voiceless similar to Georgian. In contrast, Standard Western
Armenian contains two voicing characteristics, voiced and (aspirated) voiceless,
similar to Turkish and Persian. Morphologically, Modern Armenian is more
agglutinative than the classical Grabar, which is due to its proximity to neighboring
agglutinative languages. Furthermore, we illustrate that Western Armenian is
considered more agglutinative than Eastern Armenian by examining and comparing
the morphological variations of noun declensions. Regarding syntax, Modern
Armenian, in particular Eastern Armenian, moves the focused element into the
preverbal position, which is a syntactic feature that is also used in Turkish and
Georgian.

One linguistic feature that is widely found in the Balkan, Anatolian, and
Caucasian regions is the evidentiality. Many languages spoken in the regions
developed an evidential verbal form, an “indirective” as Johanson (2000) calls it,
based on the original perfect tense. The Turkish indirective verbal form with -mls
denotes unwitnessed events, contrasting with the “directive” verbal form suffixed by
-DI. In Eastern Armenian, the perfect tenses work as an indirective evidential, to
indicate that the event was not seen by the speaker, along with their typical usage as

the perfect. It is similar in Western Armenian, however this standard language has
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two different forms of the perfect. The perfect that uses the participle -er, which is
considered the same as the Eastern Armenian perfect with the participle -e/, functions
as an indirective evidential. The other perfect, with the participle -ac, originated from
a resultative construction and is used to simply express a perfective aspect. Both of
the modern Armenian languages cultivated similar usage of the perfect as an areal
feature. At the same time, however, one can insist that Western Armenian was more
strongly influenced by Turkic languages because it acquired the two perfect forms,
consistent with the Turkish -mls and -DI. The tendency to be more agglutinative in
the nominal declensions in Western Armenian than in Eastern Armenian also suggests
that this is the case.



